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 ألـمُلَخَّص
يَّاتِ  لَـهِّ ةِ عِندَ خِرِّيـجِي كُلَّيَّةِ الإِ بشَِكلٍ كَبِيرٍ مِن جَامِعَةٍ اإلِىَ ا خُرَى، وَقدَ عَزَى  فيِ تُركِيا يََتَفَاوَتُ مُستَوَى الكِفَايََةِ اللُّغَوِيََّ

ةِ النِّسبِّيَّ البَاحِثوُنَ هَذَا التَّفَاوُتَ اإلِىَ  بِيَّةِ وَمُستَوَاهَا، وَتََبَاينُُ الحِصَّ هَا تََبَاينُُ مَنَاهِجِ اللُّغَةِ العَرَ ةِ ا سَبَابِ، مِن ا هََمِّ ةِ لثِِقَلِ  عِدَّ
تََتََنَاوَ  لَـهـِيَّاتِ.  الإِ كُلِّيَاتِ  بَينَ  ال وُرُبِّي  النِّقَاطِ  نظَِامِ  بِـحَسَبِ  بِيَّةِ  العَرَ اللُّغَةِ  ةِ  نَـمُوذَجٍ مَادَّ دِرَاسَةَ  العِلمِيَّةُ  الوَرَقَةُ  هَذِهِ    لُ 

لِ  التََّبَاينُِ  النِّقَاطِ   ا ثََرَ   زَ برِ تُ لذَِلكَِ  كَمَا    نظَِامِ  لَـهِـيَّاتِ،  الإِ كُلِّيَّاتِ  خِرِّيـجِي  عِندَ  ةِ  اللُّغَوِيََّ الكِفَايََةِ  مُستَوَى  اخِتِلََفِ  عَلَى 
التَّحَدِّ  البَحثُ دِرَاسَةَ  بِيَّةِ فيِ اسِتَهدَفَ  العَرَ دٍ لتَِعلِيمِ  بيِِّ عَلَى منهاجٍ مُوَحَّ ال وُرُ طَارِ  توَُاجِهُ تطَبِيقَ مَعَايِيرِ الإِ الَّتيِ  يَاتِ 

بِيَّةِ بِمَ  يَّةُ هَذَه الدراسة ، فَتَطوِيرُ مَنَاهِجِ اللُّغَةِ العَرَ لَـهِيَّاتِ، وَمِن هُنَا تَا تيِ ا هََمِّ وليَِّةِ فيِ ا يََتَمَاشَ كُلِّيَّةِ الإِ ى وَالمَعَايِيرِ الدَّ
البَحثُ عَلَ  اعِتَمَدَ  بِ.  الطُّلََّ بِينَ  مُتَقَارِبََةً  عَاليَِةً  ةٍ  لُغَوِيََّ يَضمَنُ مُستَوَيَاتِ كِفَايََةٍ  دٍ  مُوَحَّ فيِ  مَنهَجٍ  الوَصفِيِّ  المَنهَجِ  ى 

، وعََلَى المَنهَجِ شِبهِ التَّجرِيبيِِّ فيِ ال حصَاءِ )القِسمِ النَّظَريِِّ ، فحََلَّلنَا نََتَائجَِ البَحثِ عَلَى بَرنَامَجِ الإِ (، SPSSقِسمِ العَمَليِِّ
ضَافةَِ اإلِىَ التَّفَ  بِيَّةِ، بِالإِ بِيَّةِ وَكَانَ ا هََمُّ النََّتَائجِِ عَدَمَ وُجُودِ اإطَِارٍ مَرجِعِيِّ عَرَبِيٍّ لتَِعلِيمِ العَرَ اوُتِ بَينَ مَنَاهِجِ تَعلِيمِ اللُغَةِ العَرَ

الكِفَا تَفَاوُتِ نسِبََةِ  اإلِىَ  ا دََّى  لهَِيَّاتِ، مَا  ا نََّ فيِ كُلِّيَّةِ الإِ اإلِىَ  لنَا  لهَِيَّاتِ، كَمَا توََصَّ ةِ عِندَ خِرِّيـجِي كُلِّيَّاتِ الإِ اللُّغَوِيََّ يََةِ 
طَارِ المَرجِعِيِّ ال وُرُبِّيِّ المُشتَركِِ عَلَى مِنهَاجِ تَعلِي ةِ وَالثَّقَافيَِّةِ  تطَبِيقِ الإِ ةٍ بِالبِيئََةِ اللُّغَوِيََّ بِيَّةِ مُمكِنٌ مَعَ تَعدِيَلَتٍ خَاصَّ مِ العَرَ

لهَِيَّاتِ فيِ بِيَّةِ، وَنََتَائجِ عِلِميَّةٍ ا خُرَى مِن شَا نهَِا توَحِيدُ مُستَوَى خِرِّيـجِي كُلِّيَّةِ الإِ  .عاً مَاتُركِيَا بِنَسَبٍ مُتَقَارِبََةٍ نو  للُِّغَةِ العَرَ

يَّاتِ  ، كُلَّيَّةُ ةُ يَّ بِ رَ العَ  ةُ غَ اللُّ  :ألكلمات ألمفتاحية لَـهِّ  ،(ECTS) تَـحوِيلِ النِّقَاطِ  نظَِامُ ،  اللُّغَةِ العَرَبيَِّةِ جُ اهِ نَ ، مَ ةِ يَّ يقِ طبِ التَّ  اتُ يَّ انِ سَ ، اللِّ الإِ
ُ  ارِطَ الإِ  يرُ ايِ عَ مَ   . (SERF)  للُِّغَاتِ كُ رَ شتَ المُ  يَّ بِّ ورُ ال 
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Öz 

İlahiyat fakültesi mezunlarının Arap dili yeterlilik düzeyleri diğer üniversitelere göre 
önemli ölçüde farklılık göstermektedir. Araştırmacılar bu farklılığı çeşitli nedenlere 
bağlamaktadır. Bunların en önemlileri arasında Arap dili müfredatı ve seviyelerindeki 
farklılıklar yer almaktadır. Bunun yanında İlahiyat fakülteleri arasında kredi transfer 
sistemi (AKTS)’ye göre Arap dili derslerinin ağırlık sistemindeki değişken yapı da göze 
çarpmaktadır. Bu bilimsel çalışma, ilahiyat fakültelerinden mezun olan bireylerin dil 
becerilerinde ne denli farklılıklar olduğunu derinlemesine incelemektedir. Buna örnek 
olarak, bazı ilahiyat fakültelerindeki Arapça dil derslerinin müfredatlarındaki farklılıkları 
ve ağırlık derecelerini gösterebiliriz. Çalışma ayrıca, Avrupa Birliği’nin belirlediği ortak dil 
çerçevesinin, tüm ilahiyat fakültelerinde ortak bir müfredat oluşturulurken uygulama 
sürecinde karşılaşılan zorlukları da ele almaktadır. Bu bağlamda, Arapça müfredatının 
uluslararası standartlara uygun, öğrenciler arasında yüksek ve birbirine yakın dil yeterliliği 
seviyelerini sağlayacak şekilde oluşturulması önem taşımaktadır. Çalışma, teorik bölümde 
betimsel yönteme, uygulamalı bölümde ise yarı deneysel yönteme odaklanmıştır. 
Araştırmanın sonuçlarını SPSS istatistik yazılımı aracılığıyla incelediğimizde, Arapça 
öğretim sürecinde genel olarak kabul görmüş bir referans çerçevesinin eksikliği en çarpıcı 
bulgu olarak karşımıza çıkmaktadır. İlahiyat fakültelerinde Arapça öğretiminde kullanılan 
yöntemlerin birbiriyle tutarlı olmamasından dolayı, öğrencilerin Arapça dil becerileri 
arasında önemli farklılıklar göze çarpmaktadır. Çalışmamızda vardığımız sonuç, Avrupa 
Ortak Referans Çerçevesinin Arap dil öğretiminde uygulanmasının, Arap dil ve kültür 
ortamına özgü bazı düzenlemeleri mümkün kılacağı ve Türkiye’deki ilahiyat fakülteleri 
mezunlarının dil yeterlilik düzeylerinin belirli ölçüde yakınlık gösterebileceğidir. 

Anahtar Kelimeler: Arap Dili, İlahiyat Fakültesi, Uygulamalı Dilbilim, Arapça Müfredatı, 
Kredi Transfer Sistemi (AKTS), Avrupa Ortak Dil Çerçevesi (SERF). 
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Abstract 

The level of linguistic competence among graduates of faculties of theology varies 
significantly from one university to another. Researchers have attributed this disparity to 
several factors. The variation in Arabic language curricula, and different weighting ratios of 
Arabic language courses according to the European Credit Transfer System (ECTS) across 
faculties of theology are the main factors. This scientific paper examines a model of this 
variation in a selected sample of faculties of theology and its impact on having different levels 
of linguistic competence among their graduates. The research also aims to study the 
challenges facing applying the standards of the Common European Framework of Reference 
for Languages (CEFR) to a unified Arabic curriculum in theology faculties. The significance of 
this study lies in ensuring high and relatively similar levels of linguistic competence among 
students upon developing Arabic language curricula in line with international standards 
within a unified curriculum. The research relies on the descriptive approach in the theoretical 
section and the quasi-experimental approach in the practical section. The Statistical Package 
for the Social Sciences (SPSS) was used to analyse the data used in this research. The most 
important findings highlighted that the absence of an Arabic reference framework for 
teaching Arabic, in addition to the disparity between Arabic language teaching curricula in 
faculties of theology, led to a variation in the level of linguistic competence among graduates. 
We also concluded that applying the CEFR to the Arabic language curriculum is possible with 
specific modifications related to the linguistic and cultural environment of the Arabic 
language, along with other scientific results that would unify relatively the level of graduates 
of theology in Türkiye. 
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Extended Abstract 
This paper focuses on applying the Common European Framework of Reference for Languages 
(CEFR) to the Arabic language curriculum. According to our experience, the process of teaching 
Arabic around the world in general, and specifically in Türkiye, faces a series of challenges that 
affect the effectiveness of education. The most prominent challenges that we want to highlight 
here include the disparity in the educational levels of Theology Faculty graduates in Arabic. As 
we have observed, Turkish students can complete their academic careers—up to the level of 
becoming professors—in various branches of Theology Faculties, including Arabic Language and 
Rhetoric, without the need to master the Arabic language. Anyone who is proficient in Arabic 
and has taken these exams—whether Arab, Turkish, or otherwise—knows exactly what we mean. 
We look forward to addressing these exams in a separate work in the future. There is also a 
disparity in the educational qualifications of Arabic language teachers in Türkiye. The 
proficiency levels of Arabic language teachers in Türkiye vary significantly. This topic will be 
discussed in detail in the section entitled “Professional Competence of Arabic Language Teachers 
in Türkiye.” Furthermore, there is disparity in curricula and teaching methods. Curricula and 
teaching methods differ significantly between various educational institutions both globally and 
locally, leading to different levels of proficiency among learners. We believe that the best 
solution to face this challenge is to apply the European Reference Framework, despite the 
existence of certain challenges in this regard. There is also a lack of unified standards. There are 
no comprehensive or standardized criteria for assessing Arabic language skills, such as those 
present in the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR). Having 
mentioned the importance of applying the European Reference Framework for teaching 
languages to Arabic, it is necessary to highlight the challenges of its application. Even though 
there have been some attempts to apply reference frameworks in teaching Arabic, these 
attempts often face difficulties in adapting to the peculiarities of the Arabic language and 
culture. This is a serious obstacle to effective implementation. The importance of this research 
lies in the fact that the topic addressed is one of the early studies on the European credit system 
in institutions concerned with teaching Arabic curricula. Therefore, it holds significant 
importance in the field. This is evident in the urgent need to develop Arabic language curricula 
in line with internationally recognized standards, contributing to the improvement of education 
quality and the increase of learners’ proficiency. The Common European Framework of 
Reference for Languages (CEFR) is an effective tool for unifying standards of language skills 
assessment, allowing both learners and teachers to follow systematic and organized methods in 
teaching Arabic. Moreover, applying standards and indicators derived from this framework 
helps to achieve high levels of linguistic proficiency among students, enhancing their ability to 
communicate effectively and positively in various contexts. Therefore, studying the role of this 
framework in teaching Arabic is a significant step toward developing applied linguistics in 
Theology Faculties. The objective of this study is to analyze and evaluate the impact of applying 
the CEFR on the process of learning and teaching Arabic in Theology Faculties. The research 
seeks to understand how the standards and indicators in this framework can be applied to Arabic 
language curricula and how they can help achieve a higher level of linguistic proficiency among 
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learners. It also aims to explore methods and strategies to improve the performance of both 
teachers and learners by adopting unified and comprehensive standards that align with global 
requirements, with the ultimate goal of raising the Arabic proficiency level of Theology Faculty 
students. This research is motivated by several key reasons. First is the urgent need to improve 
Arabic language education in Türkiye. Arabic is an important language both regionally and 
internationally. Therefore, there is a pressing need to enhance Arabic teaching curricula and 
ensure high levels of proficiency among learners. Second is the importance of utilizing global 
reference frameworks in language teaching. Frameworks like the CEFR provide clear and specific 
standards that can significantly contribute to improving Arabic language education if applied 
appropriately. Third, this study aims to bridge the gap in current research by presenting a 
thorough study of global reference frameworks and attempting to overcome the challenges of 
applying them to Arabic language education. Fourth, this research can contribute to enhancing 
cooperation between educational institutions in Arab countries and their counterparts in other 
countries that rely on reference frameworks for language teaching. Finally, this study aims to 
provide clear and detailed guidelines for teachers. Through this research, practical tools can be 
developed to help instructors apply reference frameworks in teaching Arabic, contributing to 
improved education quality and effectiveness. In addition, responding to the increasing demand 
for Arabic is also a key motivation. With rising interest in learning Arabic for religious, cultural, 
and commercial reasons, there is a need to develop effective and scientifically grounded 
educational curricula. By addressing these issues, the researcher aims to make a scientific 
contribution to improving the quality of Arabic language education in Theology Faculties by 
utilizing global reference frameworks and adapting them to the unique characteristics of the 
Arabic language and its cultural context. 
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 ألمدخل 
الوعد  الصادق  العزيز، والصلَة والسلَم على رسوله  العربية بحمل معاني كلَمه  اللغة  الذي شرَّف  لله  الحمد 

تعليم اللغة العربية ليس موضوعاً جديداً في ميدان اللسانيات، وربما يعد موضوع  ال مين اإلى يوم الدين، ا ما بعد: فاإن 
قبال على تعلم اللغة العربية   تعليم اللغة العربية ا قدم موضوع تعليم في مجال اللسانيات على مر العصور، ومعلوم ا ن الإ

سلَم، وعلى ذلك يمكننا القول ب  سلَم ليس كما هو عليه الحال بعد الإ ا ن هذا الموضوع عُرف منذ ما يربو  قبل الإ
ما يقارب خمسة وعشرين بالمئة  على الرغم من تكاثر اللغات عبر مئات السنين اإل ا ن  على ا ربعة عشر قرناً تقريباً، و 

؛ وهم المسلمون، فهي اللغة التي اختصها الل ه  عصرنا هذا يومياً في  العربية  يستعمل اللغة  من سكان الكرة ال رضية  
بشرف حمل معاني كتابه العزيز، وعلى الرغم من تفاوت فرص ومقومات تعلم وتعليم اللغة العربية في    تبارك وتعالى

سلَم كانتشار النار في الهشيم جدير بالذكر و   ،ا رجاء الكرة ال رضية، اإل ا نها انتشرت في ا صقاع ال رض بشرف الإ
، واختصها بالعديد من الكرامات، وعلى  هذا   في عصرنا  حَبَى دولة تركيا بالعديد من اللطائفالل ه تبارك وتعالى  ا ن  

 وجه الخصوص في مجال اللغة العربية. 

فما هو واقع حال تعليم اللغة العربية في الكليات التي تدُرس اللغة العربية في تركيا، وعلى وجه الخصوص كليات 
لهيات؟   لهيات متساوون في الكفاية اللغوية؟  و الإ هل يتم تدريس مواد اللغة العربية بحسب ال طر هل خريجو كلية الإ
النقاط الدولية  المرجعية   نظام  التركية؟ وما هو  الجامعات  العربية في  اللغة  تقييم مواد  يتم  اللغات؟ وكيف  تعليم  في 

؟ ا سئلة تحتاج اإلى اإجابات دقيقة؛ لمعرفة مدى جودة تعليم اللغة العربية في تركيا، والرتقاء بمستوى  (AKTS)ال وربي 
لهيات، كون اللغة العربية هي المادة ال ساس التي تستند عليها هذه الكلية.  الكفاية اللغوية لخريجي كلية الإ

طار المرجعي ال وروبي المشترك مهارات اللغة ال ساسية مثل الستماع، والتحدث، والقراءة، والكتابة،   يتناول الإ
اللغوية لدى  الكفايات  تطوير  المهارات، ويركز على  المتعلمين في كل من هذه  تقدم  ويضع معايير دقيقة لقياس 

ال   تحقيق  تضمن  ومؤشرات محددة؛  معايير  منظمة  المتعلمين من خلَل  منهجية  ويوفر  بفعالية،  التعليمية  هداف 
وشاملة لتطوير الكفاية اللغوية لمتعلم اللغة، وهذا ما يجب على معلم اللغة العربية معرفته واتقانه ليستفيد منه المتعلم 

 على الوجه ال مثل. 

جابة على تلك ال سئلة، ولتحقيق ذلك احتاج عملنا اإلى مقدمة، وقسمين رئيسين،   في هذا البحث نحاول الإ
لمصادر والمراجع التي استند عليها البحث، وفي نهاية البحث تم اإرفاق ا ثبت  ها  نظري وتطبيقي، وخاتمة ا رُدِفَ ب 

 الملحقات المصاحبة للعمل، وفيما يلي نستعرض ا دبيات البحث: 

 موضوع ألبحث

ا عمالنا مرتبطة ارتباطاً وثيقاً في كلَ العملين، اإل ا ن ضيق المقام    1هذا العمل هو امتداد لعمل قبله، وكل زوايا 
( سنة في تعليم اللغة العربية  15التي تربو على )بحسب تجربة الباحث  ،  اضطرنا اإلى تقسيم العمل اإلى ا كثر من مقالة

 
1  Ahmad Alalı, “Yabancı Dil Olarak Arapça Öğretim Yöntemleri ve Dil Yeterliliğindeki Rolü: İlahiyat 

Fakültesi Örneği” Dinbilimleri Akademik Araştırma Dergisi, değerlendirme için sunulmuş makale, 2025. 
(yayınlanmamış makale). 
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فاإن عملية تعليم اللغة العربية في العالم بشكل عام، وفي تركيا بشكل خاص، تواجه مجموعة من التحديات التي تؤثر 
 :على فعالية التعليم وجودة النتائج؛ ومن ا برز هذه التحديات

لهيات باللغة ألعربية: بحسب اطلَعنا فاإن الطالب التركي يمكنه تكملة   ألتباين في مستوى خريجي كليات ألإ
لهيات بمختلف فروعها، بما فيها قسم اللغة العربية وبلَغتها،   حياته العلمية اإلى درجة ال ستاذية في مجال كليات الإ

تقان اللغة العربية، ومن يعتد بنفسه من هؤلء الطلبة ي   باهى بنفسه ا نه اجتاز اختبار المقدرة اللغويةتدون الحاجة لإ
(YÖK   –  YDS)   مركز اإشراف  تحت  يقام  ) الذي  الجامعي  والقبول  والختيار  تلك  ÖSYMالقياس  (، ومن دخل 

اللغة العربية يعلم ما ا قصده تماماً،    ،المتحانات ا و من ال تراك ا و غيرهم ممن يتقن  لكن الحقيقة سواء من العرب 
المؤلمة تقول تدل على ما يخالف نتائج مركز القياس في اختبار اللغة العربية، ولعل من لديه تجربة في تعليم اللغة 
لهيات ل يستطيع الكلَم والكتابة باللغة العربية بمستوى ا قل  العربية في تركيا يعلم ا ن الطالب التركي خريج كلية الإ

 ي القراءة والستماع؟! من متوسط ا يضاً، فكيف بمهارت 

لعل هذا الموضوع من ا هم التحديات التي   ألتباين في مستوى ألتا هيل ألتربوي لمعلمي أللغة ألعربية في تركيا:
لهيات يمكنه دخول صفوف تعليم اللغة  لهيات، فمعلم اللغة العربية في كلية الإ تواجه تعليم اللغة العربية في كلية الإ

ا و على ال قل ما يسمى ا و الدكتوراه،  ا ن يكون قد حاز على مؤهل تربوي في الماجستير  التركية العربية دون    باللغة 
(pedagojik formasyon  لهيات ربما (، وربما لو ا عادت وزارة التعليم العالي تقييم معلمي اللغة العربية في كليات الإ

لطرائق الحديثة لتدريس وجدت ا ن غالبيتهم ل يعرفون نظريات تعليم اللغة بصفتها لغة ا جنبية، ا و ا ن ا غلبهم ل يتقنون ا 
كانوا   اإن  هذا  العالم،  في  التطبيقي  اللغة  تطور علم  لمواكبة  نجليزية  الإ اللغة  يتقن  ل  ا غلبهم  وربما  العربية،  اللغة 

 . يتكلمون اللغة العربية بطلَقة

تختلف المناهج وطرائق التدريس بشكل كبير بين المؤسسات التعليمية    ألتباين في ألمناهج وطرأئق ألتدريس:
تقان بين المتعلمين  .المختلفة عالمياً ومحلياً، مما يؤدي اإلى تفاوت في مستوى الإ

ل توجد معايير موحدة وشاملة لتقييم مهارات اللغة العربية؛ مثل تلك الموجودة في    نقص ألمعايير ألموحدة:
طار المرجعي ال وروبي المشترك للغات   .(CEFR)الإ

بالرغم من وجود بعض المحاولت لتطبيق ال طر المرجعية في تعليم اللغات   تحديات تطبيق أل طر ألمرجعية:
مع   التكيف  في  صعوبات  تواجه  ما  غالبًا  المحاولت  هذه  ا ن  اإل  خاص،  بشكل  العربية  واللغة  عام،  بشكل 

 .خصوصيات اللغة والثقافة العربية

 أ همية ألبحث

يعد موضوعنا من المواضيع المبكرة في دراسة نظام النقاط ال وربي في الكليات التي اهتمت بتدريس مناهج 
اللغة العربية، وعليه فهو ذو ا همية كبيرة في هذا المجال، ويتجلى ذلك في الحاجة الماسة اإلى تطوير مناهج تعليم 

العربية وزيادة كفاءة   ،اللغة  التعليم  تحسين جودة  في  يسهم  بها، مما  المعترف  الدولية  المعايير  يتماشى مع  بما 
طار المرجعي ال وروبي المشترك لتعليم اللغات يعد ا داة فعالة لتوحيد معايير تقييم المهارات اللغوية،  المتعلمين. اإن الإ
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اإلى  ضافة  العربية؛ بالإ اللغة  اتباع طرائق منهجية ومنظمة في تعليم  مما يتيح للمتعلمين والمعلمين على حد سواء 
الكفاية   يساعد على تحقيق مستويات عالية من  طار  الإ المستمدة من هذا  المعايير والمؤشرات  تطبيق  فاإن  ذلك، 

يجابي في السياقات المختلفة؛ لذا، فاإن دراسة دور    اللغوية عند الطلبة، مما يعزز قدرتهم على التواصل الفعال والإ
لهيات، كما   طار في مناهج تعليم اللغة العربية يعد خطوة مهمة نحو تطوير اللسانيات التطبيقية في كليات الإ هذا الإ

دراسات يسهم في دعم دور اللغة العربية في مجال علم اللغة التطبيقي بشكل عام، ولعل هذه الدراسة تكون ا ساساً ل
 لحقة، من شا نها بناء اإطار مرجعي لمناهج تعليم اللغة العربية بصفتها لغة ا جنبية.  

 ألهدف من ألبحث

 : يا تييمكننا القول با ن موضوعنا يستهدف ا كثر من هدف، كما 

لهيات على مستوى كفاية الطلبة المتخرجين في تلك الكليات.  اإبراز ا ثر تباين مناهج اللغة العربية بين كليات الإ

 اإبراز ا ثر تباين القيمة المخصصة لمادة اللغة العربية على نظام النقاط المعتمد في الكليات ذات الصلة. 

اللغة العربية في  طار المرجعي ال وروبي المشترك لتعليم اللغات على عملية تعلم وتعليم  تا ثير الإ تحليل وتقييم 
لهيات.   كليات الإ

لفت عناية ا صحاب القرار، في المؤسسات التركية التي تدُرس اللغة العربية بصفتها لغة ا جنبية، اإلى ا همية تدريس  
اللغات، وذلك  طار المرجعي ال وربي المشترك في تعليم  منهاج لغة عربية يعتمد على معايير دولية، مثل معايير الإ

 ين. لتحقيق مستوى ا على من الكفاية اللغوية لدى المتعلم

 أ سباب أختيار موضوع ألبحث

قليمي والدولي. ألحاجة أإلى تحسين تعليم أللغة ألعربية في تركيا:   ذلك ل هميتها البالغة على الصعيدين الإ

طار المرجعي ال وروبي    ألستفادة من أل طر ألمرجعية ألعالمية في تعليم أللغات: توفر ال طر المرجعية مثل الإ
 .معايير واضحة ومحددة، يمكن ا ن تساهم في تحسين تعليم اللغة العربية اإذا تم تطبيقها بشكل مناسب

  ،يهدف البحث اإلى سد الفجوة الموجودة في ال بحاث الحالية المتعلقة بتعليم اللغة العربية  سد ألفجوة ألبحثية:
العالميةوذلك   ومحاولة التغلب على التحديات التي تواجه تطبيقها على   ،من خلَل تقديم دراسة ال طر المرجعية 

 .تعليم العربية

العربية    تعزيز ألتعاون ألدولي: التعليمية في الدول  التعاون بين المؤسسات  ا ن يسهم البحث في تعزيز  يمكن 
 .ونظيراتها في الدول ال خرى التي تعتمد على ال طر المرجعية لتعليم اللغات

للمعلمين: وأضحة  أإرشادأت  للمعلمين   توفير  ومفصلة  واضحة  اإرشادات  تطوير  يمكن  البحث،  من خلَل 
 .تساعدهم في تطبيق ال طر المرجعية في تعليم اللغة العربية، مما يسهم في تحسين جودة التعليم وزيادة فعاليته

مع تزايد الطلب على تعلم اللغة العربية ل سباب دينية، ثقافية،  ألستجابة للطلب ألمتزأيد على أللغة ألعربية:
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اإلى تقديم مساهمة  الباحث  اإلى ا سس علمية، يسعى  وتجارية، هناك حاجة لتطوير مناهج تعليمية فعالة ومستندة 
لهيات باختيار هذا الموضوع، وذلك من خلَل   العربية في كليات الإ اللغة  اإلى تحسين جودة تعليم  علمية تهدف 

 .ات اللغة العربية وثقافتها استثمار ال طر المرجعية العالمية وتكييفها بما يتناسب مع خصوصي 

 فرضية ألبحث

  لتعليم اللغة العربية بصفتها لغة ا جنبية، يقوم العمل على الفرض البحثي الموجه الآتي: ل يوجد معايير مرجعية  
لهيات متفاوت،   العربية في كليات الإ اللغة  المطبق في ثقيل منهاج  النقاط ال وربي  ا ن نظام  ا هم    من   ن وهذا كما 

طار المرجعي ال وربي على   لهيات، لذا يمكن تطبيق معايير الإ ا سباب تدني مستوى الكفاية اللغوية لخريج كلية الإ
لهيات ، ويمكن توحيد نظام النقاط بما يكفل نتائج عالية في كفاية  منهاج موحد لتعليم اللغة العربية في كليات الإ

لهيات اللغوية  . طالب كلية الإ

 أ سئلة ألبحث 

 هل توجد معايير مرجعية دولية لتعليم اللغة العربية في مجال علم اللغة التطبيقي؟ 

لهيات في مهارات اللغة العربية ال ربعة؟   ما تقييم مستوى خريج كلية الإ

طار المرجعي ال وربي على منهاج تعليم اللغة العربية؟   ما نسبة اإمكانية تطبيق الإ

 ؟ ا ي المعايير ا كثر تناسباً مع منهاج تعليم اللغة العربية

طار المرجعي ال وربي على المادة اللغة العربية؟ ما ا هم الصعوبات التي تعترض تطبيق   الإ

 منهج ألبحث 

اتبع الباحث المنهج شبه التجريبي في القسم التطبيقي من البحث، وذلك بجمع البيانات وتحليلها، ووصف  
لهيات، ومعرفة مستوى الطلبة خريجي هذ الكليات، واتبع المنهج التحليلي الوصفي  المناهج التي تعتمدها كليات الإ

طار   الإ تعريف  على  الباحث  تحدث  اإذ  البحث،  من  النظري  القسم  ومثالبه، في  ومبادئه،  وا هدافه،  ال وربي، 
طار على منهاج موحد لتعليم اللغة العربية.    والتحديات التي تواجه تطبيق هذا الإ

 حدود ألبحث

لهيات في تركيا نموذجاً.  ألحدود ألمكانية:  بعض كليات الإ

 . 2025-2024منذ شهر نيسان حتى تشرين الثاني من العام الدراسي ال كاديمي  ألحدود ألزمانية:

طار المرجعي ال وروبي المشترك في    ألحدود ألموضوعية: تحدد هذه الدراسة حدودها في اإطار تحليل دور الإ
لتثقيل مادة اللغة العربية في موقع    (AKTSنظام النقاط ال وربي )وتحليل  تطوير الكفاية اللغوية لمتعلمي اللغة العربية،  

طار، ويقتصر البحث ا كثر من كلية اإلهيات، وذلك   من خلَل دراسة تحليلية للمعايير والمؤشرات الواردة في هذا الإ
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طار في سياق تعليم اللغة العربية في تركيا فقط، ول يمتد اإلى تطبيقات تعليم اللغات   على تحليل تطبيقات هذا الإ
ا هداف تعليم اللغة العربية  كما يركز على تقييم مدى فعالية هذه المعايير والمؤشرات في تحقيق  ،  ال خرى بدول ا خرى

وتطوير كفاية المتعلمين، دون التطرق اإلى تا ثيرات خارجية ا و عوامل ا خرى قد تؤثر على عملية التعلم، ويستند البحث 
المرجعية   ال طر  ضمن  العربية  اللغة  بتعليم  متعلقة  وميدانية  ا كاديمية  مصادر  من  مستمدة  ومعلومات  بيانات  اإلى 

طار في تطوير  ال وروبية، ويهدف اإلى ت  قديم رؤية شاملة ومتكاملة حول الفوائد والتحديات المرتبطة بتطبيق هذا الإ
 .تعليم اللغة العربية في تركيا

 أ دأة ألبحث

تحليل ا نظمة النقاط وثقيل مادة  تعددت ا دوات البحث، فشملت الستبانة المطورة، والمقابلَت الشخصية، و  
مراجعة الدراسات السابقة، وسنفصل الحديث على ا داة البحث في القسم  اللغة العربية في ا كثر من كلية اإلهيات،  

 التطبيقي. 

 عينة ألبحث 

لهيات في تركيا، لنحظى   تقصدنا ا ن تكون العينة عشوائية، وقد حرصنا على ا ن تكون العينة من بعض كليات الإ
العربية  اللغة  وا ساتذة  الصلة،  ذي  المجال  في  والباحثين  ال كاديميين،  بعض  العينة  فشملت  النتائج،  بشفافية 

الت داريين في المؤسسات  لهيات، وبعض الإ ، وقد توصل عليمية في المجال ذي الصلةالمحاضرين في كليات الإ
لكترونية اإليهم عبر النترنت ووسائل التواصل الجتماعي.   الباحث اإلى النتائج عن طريق اإرسال الستبانة الإ

 مصطلحات ألبحث

 ( للغات  ألمشترك  أل وروبي  ألمرجعي  طار  اتخذها    :(CERFألإ التي  والقرارات  المقترحات  من  مجموعة 
 .المجلس ال وربي المشترك في تعليم اللغات عموماً، وسنا تي على دراسته مفصلًَ 

 .المواد الدراسية مناهج أللغة ألعربية:

لهيات: سلَمية في تركيا،   كليات ألإ سلَمية، ا و الكليات التي تهتم بتدريس العلوم الإ وهي كليات الشريعة الإ
 .وقد شاع استعمالها في العربي كما هي باللغة التركية

نظام حساب نقاط المواد الدراسية وتثقيلها، وسنا تي على التعريف به بشكل   (:AKTSنظام ألنقاط أل وربي )
 .مفصل

حصاء ) حصائية للعلوم الجتماعية. (:SPSSبرنامج ألإ  برنامج الحزم الإ

 ألدرأسات ألسابقة

ا فاد بحثنا من ال عمال ال كاديمية المقدمة في مجال تعليم اللغة العربية بصفتها لغة ا جنبية بشكل عام، ل سيما 
الرغم من ذلك، و  السابقة، وعلى  الذي الدراسات  الموضوع  فاإن  بحوثنا؛  اإليها في  التي وصلنا  النتائج  استناداً على 



918 •İlahiyat Fakültelerinde Arapça Eğitimi: AKTS Farklılıkları ve CEFR’in Rolü 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya 

ا كاديمي من قبل، ولكن تقاسم ا حد بعمل  موضوعات بحثنا بعض ال عمال   تتناولناه في عملنا لم يتناوله بتمامه 
طار ال وربي في تعليم اللغة العربية، ولكن ليس في   ال كاديمية، فعلى سبيل المثال؛ وجدنا بحوثاً تتحدث عن ا ثر الإ

لهيات،   الإ تناولت  كليات  ال وربي )ولم نقف على دراسة  النقاط  ...،    (AKTSنظام  تركيا  لهيات في  الإ في كلية 
 وهكذا دواليك في بقية المواضيع ال ساسية لبحثنا، وهذا ما يحدد موقع ال صالة والجدة في بحثنا.

المجال   لهيات، ولنا في هذا  الإ اللغوية لطلَب كليات  الكفاية  تفاوت مستوى  الدراسات  العديد من  تناولت 
المقالة  دراسة بداية هذه  اللغوية  تحدثنا عنها في  الكفاية  الكبير في مستوى  التفاوت  الدراسة  تلك  ا ثبتنا في  ، وقد 

لهيات في مدينتي اإسطنبول وا نقرة وغيرهما من المدن، وقد وضحنا ال سباب المؤدية اإلى ذلك التفاوت  لطالب كلية الإ
لهيات بغض النظر  ا يضاً، وطرحنا حلولً لعلها تكون ناجعة، تضمن مستويات عالية للكفاية اللغوية لطلبة كلي  ات الإ

 :عن كلياتهم، وفيما يلي نذكر بعض الدراسات السابقة القريبة من العمل الذي قدمناه، مع مناقشة الفروق بينهما

طار المرجعي ال وربي للغات على  2قدم كل من الباحثين بوراك سوزر وهوليا بيلَنجي عملًَ في تطبيق معايير الإ
اللغة  فيه  التركية، ونحن قدمنا عملنا وتقصدنا  اللغة  المقصودة هي  اللغة  نجليزية، ولكن كانت  الإ ا جنبية غير  لغة 

 العربية. 

ودراستهما تدور في    3وجدنا دراسة ا خرى مشابهة للدراسة السابقة، للباحثين نيلجون جيليك، وسردار باش ترك، 
طار المرجعي ال وربي على لغة ا جنبية، وكانت دراسته في اللغة التركية، ودرسا فيها مثالً لموضوع  فلك تطبيق معايير الإ

المستوى   المفردات في  اللغوية، لتطوير تعليم  المشترك   A2-A1ال لغاز  ال وروبي  طار المرجعي  بما يتماشى مع الإ
 لتدريس اللغات. 

وهي عبارة عن كتاب متكامل تقريباً، من اسم الكتاب نفهم ما فيه من فائدة   4وجدنا دراسة رشدي طعيمة ا يضاً،
عظيمة، اإذ يعدُ المرجع لكل من جاء بعده في مجال علم اللغة التطبيقي للغة العربية منذ صدوره، ويكاد كل من  

اإلى المرجع سواء ا حال اإليه في عمله ا م لم يحل، اإذ شمل تف صيلًَ واضحاً كتب في هذا الموضوع يكون قد عاد 
لكل ما يحتاجه المرء في هذا المجال، ومع ذلك فاإن المرجع لم يكن موجهاً للطلبة ال تراك، بل للطالب بصفته 

 ا جنبي، وللطالب التركي خواص ومواصفات تختلف عن ال جانب الآخرين. 

في هذا العمل درس الباحثان اآراء طلَب السنة ال ولى   5دراسة عثمان ا رباجوكورو، وحسن صبري جيليك طاش،
لهيات   العربية والعربية بجامعة تيكيرداغ ناميك كمال/كلية الإ اللغة  وتوقعاتهم وا هدافهم، وتركز عملهما في منهاج 

 نموذجاً. 

 
2   Hülya Pilancı ve Burak Sözer, “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğreten Öğretmenlerin Avrupa Ortak Başvuru 

Metni Hakkındaki Düşünceleri”, TÖMER Araştırma Merkezi 6/1 (2021), 85-102. 
3 Nilgün Çelik ve Serdar Baştürk, “2018 (CEFR) Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi Yeni Açıklamalar 

Metninde Okuma Becerisine Yönelik İncelemeler”, TÖMER Araştırma Merkezi 5/1 (2020), 91-118. 
4 Rüşdi Tuayme, el-Merciʿ Fi Taʿlīm el-Lügati’l-ʿArabiyyeti (Mekke: Ummül Kurā Üniversitesi Yayınları, 1986). 

5  Osman Arpaçukuru ve Hasan Sabri Çeliktaş, “İlahiyat Fakültesi Arapça Hazırlık Sınıfı Öğrencilerinin 
Öğretim Yılı Başında Arapçaya ve Arapça Dersine Dair Düşünce, Beklenti ve Hedefleri (Tekirdağ Namık 
Kemal Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Örneği)”, Trabzon İlahiyat Dergisi 10/2 (2023), 195-226. 
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اآيدن،  ا تيك  التحضيرية في كليات   6دراسة  العربية للصفوف  اللغة  تعليم  قدم دراسة ميدانية في مجال مناهج 
لهيات، وقد اقترب نوعاً من هدف عملنا، اإذ كان ا هم نتائجه النقص في عدد ساعات عمل الطالب، لكنه لم  الإ

 المطبق في تلك الكليات ا يضاً. ال وربي ومناهج تعليم اللغة يتناول نظام النقاط 

طار المرجعي ال وروبي للغات، ولم   7دراسة علَء عبد الجواد واآخرون،  هذا العمل عبارة عن ترجمة لمعايير الإ
 يقدم شيئاً جديداً، لكنه يعد مرجعاً ا كثر مما هو دراسة سابقة.

 تحدث الباحث على ال سس والمعايير التي تقوم عليها المناهج التعليمية.  8دراسة محمد الحيلة، 

 حيث فصل الحديث على المناهج وطرائق تدريسها. 9دراسة محمود الطراونة، 

التعليم في المناهج في خلَل نظرة    10دراسة يعقوب كايا،  التعليم والتدريب وا نظمة  ا ساليب  تناول في دراسته 
فلسفية، وتناول موضوع تحديات التعليم في ظل العديد من مشاكل المجتمع، وا وضح ا ن التعليم العالي يلعب دوراً 

، لكنه لم يتطرق اإلى نظام النقاط  مهماً في تحويل العصر من بدائي اإلى عصر مضيء في ضوء اآراء كانت الفلسفية
لهيات )جامعة عدنان  الإ في كلية  اإدارياً  منصباً  يشغل  ل نه  ونظراً  نظري،  بشكل  العربية  اللغة  منهاج  في  ال وربي 

 (.AKTSمندريس(، فقد استفاد الباحث من خبرته في نظام تثقيل المواد ) 

ا ن اللغة العربية في ميدان علم    جدير بالذكر  اآنفة الذكر كان لها دور كبير في تحديد هوية منهاج  الدراسات 
اإل لوجدنا هذا   اإطار دولي واضح، و اللغة التطبيقي، لكنها ليست كافية بما يضمن تقديم منهاج موحد في ضوء 

لمنهاج، وال هم من ذلك ضمان المنهاج منذ زمن، وبالتالي يجب تكثيف الجهود، وتوحيدها للوصول اإلى مثل هذا ا 
لهيات، وذلك بهدف رفع مستوى   التنسيق المناسب لتطبيق المنهاج الذي سيتم الوصول اإليه في جميع كليات الإ

لهيات، وتقليص التفاوت بين كفاياتهم اللغوية  . الكفاية اللغوية عند طلبة كليات الإ

نحن بدورنا، في هذا البحث، حاولنا وضع لبنة في البناء الذي ا نشا ه ا ساتذتنا في هذا المجال، ومتابعة مسيرتهم  
طار المرجعي ال وربي للغات، والصعوبات التي تواجه تطبيقه على منهاج اللغة   العلمية، اإذ قدمنا دراسة مناسبة للَإ

 . العربية

تباين   العربية؛ وهو  اللغة  ال وربي على  طار  الإ تطبيق  تواجه  التي  الصعوبات  ا هم  بترجيح  قمنا  نظام كما  تقييم 
، وهذا ما لم نقف عليه في عمل من الدراسات السابقة، ذات الصلةبين الكليات  اللغة العربية  لمناهج  النقاط ال وربي  

 وهذا ما لم نجده في ا عمال ا خرى. 

 
6   Atik Aydın, “İlahiyat Fakültesi Lisans Öğrencilerinin Arapça Eğitimi Hakkındaki Görüşleri”, Mesned İlahiyat 

Araştırmaları Dergisi 11/1 (2020), 33-57. 
 (.2008 والنشر، للطيبة العصرية إلياس دار: القاهرة) التقييم... التدريس... التعلم: للمعرفة المشترك الأوروبي المرجعي الإطار الجواد، عبد  علاء 7
 (.2002 والتوزيع، للنصر المسيرة دار: عمان) التعليمي المنهج أسس هيل، محمد  8

 (. 1998 والتوزيع، للنشر الزهراء دار: الرياض) التدريس وطرق المناهيج طروانة، محمود 9
10   Yakup Kaya, “Immanuel Kant’ın Eğitim Felsefesinde Hochschuldidaktik”, Ordu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi 11/2 (2021), 549-562. 
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 ألقسم ألتطبيقي  .1

 أ دوأت ألبحث  .1.1

الستبانة  اإنها شملت  وقلنا  البحث،  في  المستعملة  ال دوات  على  البحث(  )ا دبيات  فقرة  في  باإيجاز  تحدثنا 
الشخصية، وتحليل المحتوى، وهنا نتوسع في الحديث على هذه ال دوات قليلًَ لئلَ يثقل متن المطورة، والمقابلَت  

 البحث:

 ألستبانة وموأصفاتها  .1.1.1

ال ول في مدى صلَحية  المحور  الديموغرافي:  القسم  اإلى  ضافة  بالإ ا ساسيين،  القياس محورين  ا داة  شملت 
لهيات اللغوية، وقد تفرع  طار ال وربي على تعليم اللغة العربية، والثاني يدور في كفاية طالب كلية الإ تطبيق معايير الإ

 مناقشة نتائج البحث(. عن هذه المحاور الثلَثة عدة فقرات سنتناولها في فقرة )

 ألمقابلات ألشخصية .1.1.2

لكترونية، وا ضاف   الإ الستبانة  التعامل مع  الذين ل يستصعبون  ال ساتذة  بمقابلَت شخصية مع  الباحثُ  قام 
 اإجاباتهم اإلى الستبانة بشكل رقمي.

 تحليل ألمحتوى .1.1.3

نتائج  في  منها  فادة  للَإ نتائجها  محتوى  بتحليل  قام  اإذ  السابقة،  الدراسات  بعض  نتائج  على  الباحث  اعتمد 
اللغة العربية في ا كثر من كلية اإلهيات، وسنا تي على  البحث ، كما قام بتحليل محتوى النظام ال وربي لتثقيل مواد 

 ذكر هذه الكليات في هذا العمل لحقاً.

 صدق وثبات ألستبانة .1.2

تقدم الباحث بطلب تقييم ا داة البحث اإلى اللجنة العليا للبحث العلمي ال خلَقي التابعة  التساق الخارجي:  
تركيا  في  والتقني  العلمي  البحث  مجلس  متطلبات  على  بناءً  وذلك  الحكومية،  مندريس  عدنان  جامعة  لرئاسة 

(TAKİTÜB التربية اإلى لجنة الدراسة في كلية  للتدقيق  (، فتفضلت رئاسة الجامعة بقبول الطلب، وا حالته ا صولً 
والتعليم التابعة للجامعة. بعد دراسة ا داة البحث تم الموافقة عليها باإجماع ا عضاء اللجنة، في الجلسة السابعة من  

عاها الباحث في ا ثناء تقويم ال داة، ليحصل على  الجتماع الدوري، وقد ا وصت اللجنة ببعض المقترحات، التي را 
دارة المجلة.قرار القبو   ل، وقد ا رسل الباحث نسخة عن القرار لإ

(، بمعامل ارتباط )ا لفا  SPSSقِيسَت نسبة صدق وثبات الستبانة الداخلي بواسطة برنامج )التساق الداخلي:  
(،  861.والمحور الذي تنتمي اإليه، وقد كانت نسبةَ التوافق )كرونباخ( لقياس العلَقة الرتباطية الثنائية بين كل فقرة  

 وفيما يلي نتائج الثبات، وفيما يلي عرض لنتائج التساق الداخلي:  وهي نسبة مثالية،
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 ( ملخص معالجة ألقضية2ألجدول )

 
 ( أإحصائيات ألعناصر3ألجدول )

 أإحصائيات ألعنصر 
حصائي  معياري النحراف ألمتوسط ألحسابي   العدد الإ

2.6863 .53416 
204 
 

هل توجد معايير دولية لتعليم  
 اللغة العربية بصفتها لغة ا جنبية؟

2.6961 .79145 
204 
 

ما نسبة نجاح تطبيق معايير لغة  
ا جنبية ما على تعليم اللغة  

 العربية؟

3.2500 1.29465 204 
 

معايير تعليم لغة مما يا تي  ا ي 
يمكن ان تنطبق على تعليم 

 اللغة العربية؟

2.3627 .69181 
204 
 

ما هو مستوى خريج كلية  
لهيات باللغة العربية؟  الإ

 
 ( مصفوفة ألرتباط بين ألعناصر 4ألجدول )

 أإحصائيات مصفوفة ألرتباط بين ألعناصر 

هل توجد معايير دولية لتعليم 
ألعربية بصفتها لغة أللغة 

 أ جنبية؟ 

ما نسبة نجاح تطبيق  
معايير لغة ا جنبية ما  
على تعليم اللغة  

 العربية؟

ا ي معايير تعليم لغة مما  
يا تي يمكن ان تنطبق على  

 تعليم اللغة العربية؟

ما هو مستوى  
خريج كلية  

لهيات باللغة  الإ
 العربية؟

 

1.000 .566 .926 .736 
هل توجد معايير دولية  

لتعليم اللغة العربية بصفتها  
 لغة ا جنبية؟

 ( حزمة نسَِبِ متغيرأت صدق أ دأة ألبحث وثباتها 1ألجدول )

 أإحصائيات ألموثوقية 

حصائي   بناءً على العناصر القياسية ا لفا كرونباخ أ لفا كرونباخ الإ العدد 
 للعناصر

.861 .904 4 

 %ألنسبة ألمؤية    عدد ألعناصر

  النسبة الصالحة للحساب 100.0 204

 النسبة المستبعدة  0. 0 الحالت

 المجموع  100.0 204
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.566 1.000 .627 .598 
ما نسبة نجاح تطبيق معايير  
لغة ا جنبية ما على تعليم 

 اللغة العربية؟

.926 .627 1.000 .751 
ا ي معايير تعليم لغة مما  

يا تي يمكن ان تنطبق على  
 تعليم اللغة العربية؟

.736 .598 .751 1.000 
خريج كلية  ما هو مستوى 

لهيات باللغة العربية؟  الإ
 

 ( مصفوفة ألتباين بين ألعناصر 5ألجدول )

 أإحصائية مصفوفة ألتباين بين ألعناصر 

هل توجد معايير دولية لتعليم 
أللغة ألعربية بصفتها لغة 

 أ جنبية؟ 

ما نسبة نجاح تطبيق  
معايير لغة ا جنبية ما على  

 تعليم اللغة العربية؟

تعليم لغة  ا ي معايير 
مما يا تي يمكن ان  
تنطبق على تعليم  

 اللغة العربية؟

ما مستوى خريج  
لهيات   كلية الإ
 باللغة العربية؟

 

.285 .239 .640 .272 

هل توجد معايير  
دولية لتعليم  
اللغة العربية  
بصفتها لغة 

 ا جنبية؟

.239 .626 .643 .328 

ما نسبة نجاح  
تطبيق معايير لغة 
ا جنبية ما على  
تعليم اللغة 

 العربية؟

.640 .643 1.676 .672 

ا ي معايير تعليم  
لغة مما يا تي  

يمكن ان تنطبق  
على تعليم اللغة  

 العربية؟

.272 .328 .672 .479 
 

ما مستوى  
خريج كلية  

لهيات باللغة  الإ
 العربية؟

 
ثبات وألحذف6ألجدول )  ( أإحصائيات أإجمالي ألعناصر وتوأفقها عن ألإ
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ألمقياس أإذأ متوسط 
 تم حذف ألعنصر

تباين ألمقياس  
أإذأ تم حذف 

 ألعنصر

تم تصحيح  
أرتباط ألبند  
 بالمجموع 

ألرتباط 
ألمتعدد 
 ألتربيعي 

أ لفا كرونباخ أإذأ 
 تم حذف ألعنصر

 

8.3088 6.067 .875 .863 .812 

هل توجد معايير  
دولية لتعليم اللغة  
العربية بصفتها لغة  

 ا جنبية؟

8.2990 5.610 .645 .436 .848 

ما نسبة نجاح  
تطبيق معايير لغة 
ا جنبية ما على  

 تعليم اللغة العربية؟

7.7451 3.068 .862 .877 .820 

ا ي معايير تعليم  
لغة مما يا تي  

يمكن ان تنطبق  
على تعليم اللغة  

 العربية؟

8.6324 5.633 .775 .604 .811 
ما مستوى خريج  
لهيات   كلية الإ

 العربية؟باللغة 
 

 ( أإحصائيات ألمقياس7ألجدول )

 عدد ألعناصر ألنحرأف ألمعياري  ألتباين ألمتوسط ألحسابي 

10.9951 8.655 2.94196 4 
 متغيرأت ألقسم ألديموغرأفي  .1.3

قيمة  
 ألتكرأر

ألنسبة ألمئوية  ألنسبة ألمئوية
حصاء   ألصالحة للاإ

ألمعدل  
 ألترأكمي 

 

العناصر   ا ستاذ مشارك  2.9 1.0 1.0 2
الصالحة  
حصاء  للَإ

دكتور/عضو هيئة   11.8 8.8 8.8 18
 تدريسية

 ا كاديمي  100.0 88.2 88.2 180
 المجموع   100.0 100.0 204

 



924 •İlahiyat Fakültelerinde Arapça Eğitimi: AKTS Farklılıkları ve CEFR’in Rolü 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya 

 
 

ألصالحة   ألنسبة ألمئوية قيمة ألتكرأر  ألمئوية  ألنسبة 
حصاء  للاإ

ألمعدل  
 ألترأكمي 

 

عشر   29.4 29.4 29.4 60 من  ا كثر 
 سنوات

العناصر  
الصالحة  
حصاء سنوات   80.9 51.5 51.5 105 للَإ خمس  من 

 اإلى عشر سنوات
من سنة اإلى خمس   94.1 13.2 13.2 27

 سنوات
 ا قل من سنة  100.0 5.9 5.9 12

 المجموع   100.0 100.0 204
 

 
 

ألمئوية  ألنسبة ألمئوية قيمة ألتكرأر  ألنسبة 
ألصالحة 
حصاء  للاإ

ألمعدل  
 ألترأكمي 

 

الصالحة   ذكر 74.0 74.0 74.0 151 العناصر 

4
2

18

180

متغيرات الدرجة العلمية( 1)الشكل التوضيحي رقم 

أستاذ دكتور

أستاذ مشارك

دكتور عضو هيئة تدريسية

محاضر 

60

105

27

12

0

20

40

60

80

100

120

أكثر من عشر سنوات من خمس سنوات إلى 
عشر سنوات

من سنة إلى خمس سنوات أقل من سنة

متغيرات عدد سنوات الخبرة( 2)الشكل التوضيحي رقم 

Seri 1 Seri 2 Seri 3
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حصاء ا نثى  100.0 26.0 26.0 53  للَإ
 المجموع   100.0 100.0 204

 
 نتائج ألبحث  مناقشة .1.4

 نتائج ألعينة  .1.4.1
 ( أإحصائيات عدد ألمشتركين وألغائبين من ألعينة10ألجدول )

توجد  هل 
دولية   معايير 
أللغة  لتعليم 
بصفتها   ألعربية 

 لغة أ جنبية؟

نسبة   نجاح  ما 
تطبيق معايير لغة  
على  ما  أ جنبية 
أللغة  تعليم 

 ألعربية؟ 

تعليم  معايير  أ ي 
يا تي   مما  لغة 
يمكن أن تنطبق  
أللغة  على تعليم 

 ألعربية؟ 

كلية   خريج  مستوى  هو  ما 
لهيات باللغة ألعربية؟   ألإ

 

النسبة   204 204 204 204
الصالحة  
حصاء  للَإ

 
العناصر  

الصالحة  
حصاء النسبة   0 0 0 0 للَإ

 المفقودة 
النسبة   3.00 4.00 3.00 3.00

 الوضعية
 نتائج ألفقرة أل ولى  .1.4.2

 ( أإحصائيات وجود معايير تعليم أللغة ألعربية9ألجدول )

ألنسبة ألمئوية  ألنسبة ألمئوية قيمة ألتكرأر 
ألصالحة 
حصاء  للاإ

   ألمعدل ألترأكمي 

 
7 

 
3.4 

 
3.4 

 
3.4 

نعم يوجد معايير  
لتعليم اللغة  

العربية بصفتها  
 لغة ا جنبية 

العناصر  
الصالحة  
حصاء  للَإ

 ل، ل يوجد 27.9 24.5 24.5 50
ل ا عرف معايير   100.0 72.1 72.1 147

لتعليم اللغة  

151

53

متغيرات الجنس( 3)الشكل رقم 
نسبة الذكور

نسبة الإناث
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العربية بصفتها  
 لغة ا جنبية 

 المجموع   100.0 100.0 204
 

 
 نتائج ألفقرة ألثانية  .1.4.3

 معايير لغة أ جنبية على أللغة ألعربية ( أإحصائيات نسبة نجاح تطبيق 11ألجدول )
ألنسبة  قيمة ألتكرأر 

 ألمئوية
ألنسبة ألمئوية ألصالحة 

حصاء  للاإ
  ألمعدل ألترأكمي 

2 1.0 1.0 1.0 100 % 
 

 
 
 
 

العناصر  
الصالحة  
حصاء  للَإ

85 41.7 41.7 42.6 75 % 
 

103 50.5 50.5 93.1 50% 
 

1 .5 .5 93.6 25 % 
 

 
 

13 

 
 

6.4 

 
 

6.4 

 
 

100.0 

 
ذلك،   يمكن  ل 
ل ن كل لغة تحمل 
مختلفة،  ثقافة 
ومواصفات مختلفة  

 عن ال خرى 
 

 المجموع   100.0 100.0 204
 

7 50

147

نسبة وجود مناهج تقوم على معايير دولية( 4)الشكل التوضيحي رقم 

نعم
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 نتائج ألفقرة ألرأبعة  .1.4.4

 ( أإحصائيات ألمقياس 12ألجدول )
ألنسبة  قيمة ألتكرأر 

 ألمئوية
ألنسبة ألمئوية 

حصاء   ألصالحة للاإ
ألمعدل  
 ألترأكمي 

 

معايير التحاد   22.1 22.1 22.1 45
 ال وربي
(CERF) 

العناصر  
الصالحة  
حصاء  للَإ

معايير المجلس   27.0 4.9 4.9 10
 ال مريكي

(ACTFEL) 
معايير الجمعية   28.9 2.0 2.0 4

  (TESOL)الدولية
 كل ما سبق ممكن  97.1 68.1 68.1 139
 ل شيء مما سبق 100.0 2.9 2.9 6

 المجموع   100.0 100.0 204

 

2

85

103

1

ا على منهاج متغيرات نسبة نجاح تطبيق معايير لغة أجنبية م( 5)الشكل التوضيحي رقم 
تعليم اللغة العربية

100%

75%

50%

25%

45

10

4139

اج اللغة العربيةمتغيرات المعايير التي يمكن تطبيقها على منه( 6)الشكل التوضيحي رقم 

SERFمعايير الاتحاد الأوربي   ACTFELمعايير المجلس الأمريكي 

TESOLمعايير الجمعية الدولية  كل ما سبق ممكن

لا شيء مما سبق
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 نتائج ألفقرة ألخامسة .1.4.5

لهيات في مادة أللغة ألعربية 13ألجدول )  ( متغيرأت مستوى طالب كلية ألإ

ألنسبة  قيمة ألتكرأر 
 ألمئوية

ألنسبة ألمئوية 
حصاء   ألصالحة للاإ

ألمعدل  
 ألترأكمي 

 

25 12.3 12.3 12.3 
جيد، يستطيع الكلَم  
والقراءة والكتابة باللغة  

 بطلَقةالعربية 

العناصر  
الصالحة  
حصاء  للَإ

80 39.2 39.2 51.5 
متوسط يستطيع الكلَم  
والقراءة والكتابة باللغة  
 العربية بشكل ليس سيء 

99 48.5 48.5 100.0 
ضعيف، يستطيع الكلَم  
والقراءة والكتابة باللغة  

 العربية نوعاً ما 
 المجموع   100.0 100.0 204

 

 
 مناقشة ألنتائج .1.5

عدم % من نسبة نتائج اإحصائيات معايير تعليم اللغة العربية بصفتها لغة ا جنبية كانت سلبية، وتؤكد 90ا كثر من 
% من النتائج فقط كانت اإيجابية تشير اإلى وجود مثل تلك المعايير، وهذه 10وجود تلك المعايير، بينما ا قل من نسبة  

النتيجة ل تقف ا مام فرضية البحث، بل تؤكدها، وبهذا نكون قد ا جبنا على السؤال ال ولى الآتي: هل توجد معايير 
 دولية لتعليم اللغة العربية بصفتها لغة ا جنبية؟ 

ا ن تطبيق معايير ا جنبية على تعليم اللغة العربية ا مرٌ غير  على الرغم من وجود نسبة من نتائج البحث تشير اإلى 
ممكن، بحجة ا ن كل لغة تحمل ثقافة مختلفة ومواصفات مختلفة، اإل ا ن هذه النسبة ضئيلة جداً وتكاد ل تذُكر،  

25

80

99

لإلهيات متغيرات مستوى الطالب المتخرج في كلية ا( 7)الشكل التوضيحي رقم 
(مادة اللغة العربية)

جيد، يستطيع الكلام والقراءة والكتابة باللغة العربية بطلاقة

س سيءمتوسط يستطيع الكلام والقراءة والكتابة باللغة العربية بشكل لي

ضعيف، يستطيع الكلام والقراءة والكتابة باللغة العربية نوعاً ما
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% تؤكد  90%. هذه نسبة ل يعول عليها في نتائج البحث، ول يمكن تعميمها؛ ل ن نسبة ا كثر من  6.4فقد بلغت  
التطبيق، كالثقافة مثلًَ، وهذا ما  ا ثناء  العربية مع مراعاة بعض ال مور  اللغة  ا جنبية على تعليم  اإمكانية تطبيق معايير 

واب السؤال الثاني من ا سئلة البحث القائل: ما نسبة نجاح يدعم ما ذهبنا اإليه في فرضية البحث، وهكذا نجد ج
 تطبيق معايير لغة ا جنبية ما على تعليم اللغة العربية؟ 

العربية هي معايير  اللغة  التطبيق على تعليم  اإمكانية  اإيجابية في  نتائج  ا برز المعايير ال جنبية التي حصدت  من 
وبهذا نكون قد ا جبنا على السؤال الثالث من ا سئلة ، وهذا ما يؤكد فرضية البحث ا يضاً،  (CERFالتحاد ال وربي )

 البحث: ا ي معايير تعليم لغة مما يا تي يمكن ان تنطبق على تعليم اللغة العربية؟ 

لهيات في اللغة العربية جيد، 12ما يقرب من   % بالمئة من نتائج البحث يشير اإلى ا ن مستوى طالب كلية الإ
لهيات  39يستطيع الكلَم والقراءة والكتابة باللغة العربية بطلَقة، وما يقارب   % ذهب في صالح مستوى طالب كلية الإ

العربية   باللغة  الكلَم والقراءة والكتابة  يقارب  متوسط، يستطيع  نسبة ما  ا كدت  بينما  ليس سيء،  ا ن 48بشكل   %
لهيات ضعيف، يستطيع الكلَم والقراءة والكتابة باللغة العربية نوعاً ما، وهذا يؤكد ما وصل   مستوى طالب كلية الإ
اإليه باحثون اآخرون، تم ذكرهم في الدراسات السابقة، ويدعم ما ذهبنا اإليه في فرضية البحث نوعاً ما، وبهذا نكون  

لهيات باللغة العربية؟   قد ا جبنا على السؤال الرابع من ا سئلة البحث: ما هو مستوى خريج كلية الإ

طار ال وربي على منهاج اللغة العربية صعب نوعاً ا ن  % من المشاركين يرون  9.9نسبة ما يقارب نسبة   تطبيق الإ
طار ال وربي على اللغة العربية ليس صعباً، واقترحوا بعض المقترحات ا ا ن تطبيق منهم ما، بينما ترى النسبة الباقية  لإ

%  72.7لتجاوز تلك الصعوبات، ولم نشهد ا ي نسبة تقول با ن تطبيقه صعب، ا ما فيما يتصل بموضوعنا؛ فاإن نسبة 
يعرفون كليات   طار ال وربي، ومن    ا لهياتمن المشاركين ل  العربية يقوم على معايير الإ في تركيا تُدرس منهاج لغة 

لهيات في جامعة مرمرا تسند في منهاجها  طار ال وربي المشترك،  لتعليم ا يعرف قال با ن كلية الإ للغة العربية على الإ
لكن لم نجد لهذه الكلية منهاجاً منشوراً على الشبكة العنكبوتية كما هو الحال في جامعتي اإسطنبول وا نقرة، وبهذا  

طار المرجعي ال وربي على منهاج مادة  نكون قد ا جبنا على السؤال الثال ث من ا سئلة البحث: هل يمكن تطبيق الإ
 اللغة العربية. 

 ألقسم ألنظري  .2

لهيات  لمنهاج أللغة ألعربية في( AKTSتحليل نظام ألنقاط أل وربي ) .2.1  بعض كليات ألإ

 (AKTSمفهوم نظام ألنقاط أل وربي ) .2.1.1

 Avrupa Kredi(، وهو اختصار لـ )AKTSالجامعات، ويرمز له بــ )هو نظام لحساب ثقل المواد الدراسية في  
Transfer Sistemi( نجليزية بـ  (. European Credit Transfer System(، و)ECTS(  باللغة التركية، يرمز له باللغة الإ

ساعة درسية في السنة   مئةلحساب تبايَنَ عدد الساعات الدرسية من جامعة اإلى ا خرى ا يضاً، فمنها من زاد على  
الواحدة، ومنها ما قل عن ذلك، وجدير بالذكر، هنا، ا ن جميع الجامعات تقريباً في تركيا؛ تستعمل النظام ال وربي  
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تلك   وسنذكر  ا ساسية،  مصطلحات  ثلَث  من  يتا لف  هذا  التثقيل  ونظام  الدراسية،  المواد  تثقيل  حساب  في 
المصطلحات مع ترجمتها باللغتين التركية والعربية، مع تعريف مبسط للمصطلح، وسنتحدث عن العلَقة بين تلك  

 المصطلحات: 

(، يعني مستوى المادة الدراسية ودرجة صعوبتها، وسنرمز له  AKTS/ECTال ول: نظام النقاط ال وربي للتثقيل )
 بالرمز )ن(، لكي نستطيع مناقشة العلَقة بين تلك الرموز باختصار.

(، ويقصد به عدد الساعات الدراسية التي سيتلقاها الطالب وسنرمز  Credit/Krediالثاني: رصيد ساعات العمل )
 له بالرمز )س(. 

( وعدده  العمل  نوع  ودرجة  /Yükü İşWorkloadالثالث:  المادة  مستوى  المادة(  )تثقيل  بكلمة  المقصود  (؛ 
 صعوبتها، والدروس النظرية والعملية، والواجبات، والمتحانات، والندوات الدراسية ...، وما اإلى ذلك.

اآخر اختياري   بمعنى  بين )  تم  الغالب  الدراسي، وهو في  الفصل  ا سابيع  اإلى )14عدد  ا سبوع دراسي في  15(   )
( دروس نظرية،  4ختار مثلًَ )ن الفصل الدراسي، ونوع وعدد ال عمال )دروس نظرية، عملية، واجبات، امتحانات...(،  

ودرس عملي، وواجبان، وامتحانين؛ نصفي ونهائي، وندوة علمية، ا و غير ذلك من الخيارات المتاحة في كل مؤسسة  
 تعليمية. 

بالرمز )ع(،  له  المصطلح سنرمز  يتناسب   11وهذا  بما  العمل )ع(  العمل وعدده  نوع  التدريسي  الكادر  فيختار 
 والدرس العلمي، وعليه يتم تحديد كل من رصيد نظام التثقيل )ن(، ورصيد الساعات )س(. 

مثلًَ: لو اختار الكادر التدريسي للمؤسسة التعليمية رصيد عمل )ع( للطالب )دروس عملية ونظرية وواجبات  
( قيمته  ذلك(  اإلى  وما  )5امتحانات وعددها  النظرية  العمل  الساعات  الدروس  24(؛ سيكون عدد  ( ساعة، وعدد 

 ( ساعة.60(، وعدد ساعات العمل الشخصية للطالب )6العملية )

هذه الساعات يتم حسابها ا وتوماتيكياً في نظام الجامعة دون تدخل من الهيئة التدريسية في الحساب، بمعنى 
 اآخر الهيئة التدريسية تحدد نوع العلم وعدده )ع(. 

بناءً على ما تم تحديده يحسب نظام الجامعة قيمة )ع( رقمياً، وبناءً على القيمة الرقمية لـ )ع( يحدد النظام  
ا وتوماتيكياً كل من قيمة )ن(، و)س(، ولكن عدد ساعات العمل لنظام التثقيل قد يختلف من مؤسسة تعليمية اإلى 

 ا خرى. 

 تعريف ألمنهج  .2.1.2

فالمنهاج   12تعريف المنهاج لُغةً: قال الل ه تبارك وتعالى في محكم التنزيل: )لكُِلٍٍّّۢ جَعَلْنَا مِنكُمْ شِرعَْةً وَمِنْهَاجًا(،
لغةً الطريق الواضح البين؛ يقال "نهج الطريق" ا ي وضحه وبينه، ويا تي بمعنى السبيل ا و الطريق الممهد الذي يسلكه 

 
11 Avrupa Kredi Transfer Sistemi (Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi, 2000). 

 .5/48 المائدة، 12
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نسان للوصول اإلى هدف معين.   13الإ

التي تتضمن مجموعة   ،تعريف المنهاج اصطلَحاً: في الصطلَح التربوي يشير اإلى الخطة الشاملة والمتكاملة
يتم تنظيمها وتوزيعها على فترات زمنية معينة لتحقيق ا هداف    ، من ال هداف التربوية والمعارف والخبرات وال نشطة

تعليمية محددة، ويُعنى المنهاج بتنظيم عملية التعلم وتعزيز التفاعل بين المعلم والمتعلم، ويشمل جميع ما يقوم به  
 14المعلم والمتعلم من ا نشطة تعليمية. 

فيما يلي نلقي نظرة شاملة على منهاج بعض الجامعات التركية في تعليم اللغة العربية، وسنقتصر على مواد السنة  
العربية في   اللغة  العام لمنهاج  الترتيب  ا ن  بالذكر  المشترك، وجدير  طار ال وربي  ال ولى؛ ل نها تشمل مستويات الإ

م تدريس كل مستويين، تقريباً، في سنة دراسية كاملة، على  الجامعات التركية تم تقسيمه اإلى ا ربعة مستويات، يت
 فصلين دراسيين. 

لهيات تحليل نظام ألنقاط أل وربي لمادة أللغة ألعربية في  .2.1.3  في بعض كليات ألإ

هنا نتناول منهاج السنة ال ولى لبعض الجامعات التركية في مجال اللغة العربية، من حيث المنهاج المعتمد في  
اللغة العربية   التثقيل، لنرى بشكل عملي الفرق بين مناهج  اللغة العربية على نظام  التدريس والحصة النسبية لمادة 

 وساعات العمل لكل من تلك الجامعات: 

مندريس/كلية  .2.1.3.1 عدنان  أ يدن  جامعة  ألعربية  أللغة  لمادة  أل وربي  ألنقاط  نظام  تحليل 
لهيات  ألإ

 ألسنة أل ولى -( تحليل نظام ألنقاط أل وربي 14ألجدول )
 رصيد ثقل ألعمل 

 İşWorkload/
Yükü 

 عدد ألساعات 
Credit/Kredi 

ألحصة ألنسبية على نظام  
 ألتثقيل

AKTS/ECT 

 ألمنهاج ألمقرر
Müfredatı 

 ألفصل ألدرأسي 

 ألفصل أل ول سلسلة اإسطنبول 6 7 178
 ألفصل ألثاني  سلسلة اإسطنبول 6 6 144

لهيات في العام الدراسي  الملَحظ ا ن جامعة عدنان   لم تقرر على الطلبة تدريس   2025-2024مندريس/كلية الإ
وذلك   15اللغة العربية في السنة ال ولى على نهج الكليات التي تفرد السنة ال ولى لتحضير الطالب باإتقان اللغة العربية، 

بل اإن لغة التدريس تكاد تكون هي اللغة التركية في جميع كليات   16لعدم توفر الشروط المطلوبة في الكادر التدريسي، 
نجليزية والفرنسية وال لمانية.  لهيات تقريباً، واقتصر عمل المعهد العالي للغات على اللغة الإ  17الإ

 
 (.1994 صدر،  دار: بيروت) العرب لسان منظور، ابن الرويفي الأنصاري أحمد  بن علي بن مكرم بن محمد  الدين جمال 13
 .46-45 ،التعليمية المناهج أُسس الحيلة، ؛ 68 ، (1998 والتوزيع، للنشر الزهراء دار: الرياض) التدريس وطرق المناهيج طروانة، محمود  14

15 Yakup KAYA, “Bilgi Paketi / Ders Kataloğu”, Resmi Kurum, Aydın Adnan Menderes Üniversitesi (ADÜ) (05 
Temmuz 2024). 

16 Verilen bilgiler, ilgili fakültedeki Arap Dili Bölüm başkanının sağladığı bilgilere dayanmaktadır.  

17 Yabancı Diller Yüksekokulu, “Aydın Adnan Menderes Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu Öğrenci El 



932 •İlahiyat Fakültelerinde Arapça Eğitimi: AKTS Farklılıkları ve CEFR’in Rolü 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya 

لهيات يعد عاملًَ في تباين مستويات الكفاية اللغوية، ولن   هذا التباين في نظام السنة التحضيرية بين كليات الإ
 نتطرق اإليه، هنا، لئلَ نخرج عن موضوع البحث.

لهيات .2.1.3.2  تحليل نظام ألنقاط أل وربي لمادة أللغة ألعربية في جامعة أإسطنبول /كلية ألإ
 ألسنة أل ولى  -( تحليل نظام ألنقاط أل وربي 15ألجدول )

 رصيد ثقل ألعمل 
Yükü İşWorkload/ 

 عدد ألساعات 
Credit/Kredi 

 نظام ألتثقيل
AKTS/ECT 

 ألمنهاج ألمقرر
Müfredatı 

 
 ألفصل ألدرأسي 

 ألفصل أل ول سلسلة اإسطنبول 4 2 98
 ألفصل ألثاني  سلسلة اإسطنبول 4 2 98

لهيات في جامعة   على الرغم من ا ننا لم نعثر على برنامج اللغة العربية للسنة التحضيرية/قسم اللغة العربية لكلية الإ
اإل ا ن الكلية قد صرحت بتعليم اللغة العربية على خطى السنة التحضيرية با كثر   18اإسطنبول على الشبكة العنكبوتية، 

من طريقة، ا همها المنهاج المقرر لطلبة السنة ال ولى/قسم اللغة العربية في الجامعة، وهو منهاج سلسلة اإسطنبول 
 لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 

لهيات/قسم اللغة العربية، ويتم    19وجدير بالذكر ا ن هذه السلسلة مُعدة لطلَب السنة التحضيرية في كليات الإ
 20تدريس هذه السلسة في ا كثر من جامعة. 

لهيات .2.1.3.3  21تحليل نظام ألنقاط أل وربي لمادة أللغة ألعربية في جامعة أ نقرة /كلية ألإ
 ألسنة أل ولى  -( تحليل نظام ألنقاط أل وربي 16ألجدول )

 رصيد ثقل ألعمل 
 İşWorkload/

Yükü 

 عدد ألساعات 
Credit/Kredi 

 نظام ألتثقيل
AKTS/ECT 

 ألمنهاج ألمقرر
Müfredatı 

 ألفصل ألدرأسي 

90 1.0 3.0 
نشا ة اللغة العربية واآدابها  
وتطورها كعلم تطبيقي، 
ومدارسه، ومفاهيمه، 

 ألفصل أل ول
 

 
Kitabı” (Aydın/Türkiye: YDY, 2024), Erişim 12 Aralık 2024, 

https://akademik.adu.edu.tr/yo/yabancidiller/webfolders/files/20240919144310-
WUQE92H561NOUKYI8XGF-RIDVAN.KORKUT-372908637.pdf. 

18  İstanbul Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu, “Yabancı Diller Yüksekokulu / Ders Materyalleri”, 
Erişim 19 Eylül 2024, https://yabancidiller.istanbul.edu.tr/tr/_. 

19  İstanbul serisinin kitaplarını görüntülemek için bakınız: Ali Bulut, Silsiletü İstanbul li-Talim el-Lüğati’l-
Arabiye/ Kıraa (1) (İstanbul: İstanbul Darülfünun Yayınları, 2022); Ali Bulut, Ahmet Aydın, Şükrü Küçük, ve 
Mustafa Yavuz, Silsiletü İstanbul Arapça Dil Bilgisi Sarf - Nahiv, ed. Ali Bulut (İstanbul: İDAV, 1. bs., 415 s., 2023), 
ISBN: 9786259431277; Ali Bulut, Cemal Abdullah Aydın, Hatice Arslan Sözüdoğru, ve Abdulazim Ahmed 
Hassan Badran, Silsiletü İstanbul el-Kırâe 1, ed. Ali Bulut (İstanbul: Darulfünun, 1. bs., 106 s., 2023), ISBN: 
9786057193513. 

الإلهيات في جامعة إسطنبول، وكلية الإلهيات في جامعة آيدن عدنان مندريس وغيرهما الكثير من كلية  السلسلة هذه تدرس التي الكليات بين من 20

 الكليات التي لا يسعنا ذكرها في هذا المقام. 

21 Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, “İlahiyat Dersleri”, Erişim 2025, 
http://www.divinity.ankara.edu.tr/ilahiyat-dersleri/. 
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 .ونظرياته

90 1.0 3.0 

نشا ة اللغة العربية واآدابها  
وتطورها كعلم تطبيقي، 
ومدارسه، ومفاهيمه، 

 ونظرياته. 

 ألفصل ألثاني 
 

لهيات في هذه الجامعة خصصت سنة تحضيرية، فعند مراجعتنا دليل الطالب   لم نلمح ما يدلنا على ا ن كلية الإ
شارة اإلى ما قلناه    22في مدرسة اللغات ال جنبية التابعة للكلية لم نجد لتعليم اللغة العربية مكاناً، ونكتفي، هنا، بالإ

 في ا ثناء دراستنا منهاج جامعة عدنان مندريس. 

لهيات .2.1.3.4  23تحليل نظام ألنقاط أل وربي لمادة أللغة ألعربية في جامعة مرمرأ /كلية ألإ
 ألسنة أل ولى  -( تحليل نظام ألنقاط أل وربي 13ألجدول )

 رصيد ثقل ألعمل 
Yükü İşWorkload/ 

 ألساعات عدد 
Credit/Kredi 

 نظام ألتثقيل
AKTS/ECT 

 ألمنهاج ألمقرر
Müfredatı 

 
 ألفصل ألدرأسي 

د  4 4 98  ألفصل أل ول لم يُحدَّ
د  4 4 98  ألفصل ألثاني  لم يُحدَّ

لهيات في جامعة مرمرا ل يختلف كثيراً عما هو في جامعة اإسطنبول، فالمعهد العالي للغات في   حال كلية الإ
نجليزية والفرنسية وال لمانية،جامعة   ولم ا قع على معلومات بشكل رسمي على    24مرمرا يقتصر على تدريس اللغات الإ

لهيات.    الشبكة العنكبوتية فيما يتعلق بمنهاج تعليم اللغة العربية في كلية الإ

في الكليات المذكورة نموذجاً،   (Iوالحاصل ا ننا نلَحظ التفاوت بمقدار الحصة النسبية لثقل مادة اللغة العربية )
لهيات، فالعلَقة بين الكفاية اللغوية للطالب  وبرا ينا فاإن هذا سبب رئيس في تفاوت الكفاية اللغوية لطالب كلية الإ
وبين مقدار تلك الحصة النسبية اإنما هي علَقة طردية، فكلما زادت الحصة النسبية لثقل مادة اللغة العربية كلما زاد  

 بالنجاح في تلك المادة، وكلما نقصت الحصة نقص شغف الطالب بالمادة، وهكذا دواليك. تعلق الطالب

جدير بالذكر ا ن هناك ثقل محدد للمواد يجب على الطالب ا ن يصل اإليه ليستطيع التخرج في كل كلية، وهذا  
التركية ) ( ، هكذا كلما زادت الحصة النسبية لثقل المادة قلت المواد التي AKTS  60الثقل في غالب الجامعات 

 (.AKTSيجب على الطالب ا ن يدرسها وينجح بها ليتخرج، ومن هنا جاء تعلق الطالب بثقل المادة )

 مناقشة نتائج ألتحليل  .2.1.3.5

لهيات، على  العربية في بعض كليات الإ اللغة  ا نظمة مناهج تعليم  ا ن بعض نقاط اللتقاء بين  على الرغم من 

 
22 Ankara Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu, “Öğrenci El Kitabı”, Erişim 2025, 

https://yabdil.ankara.edu.tr/ogrenci-el-kitabi-11/. 
23 Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, “Ders Programları / İçerikleri”, Erişim 5 Temmuz 2024, 

https://ilahiyat.marmara.edu.tr/ogrenci/ders-programlari-icerikleri/. 
24  Marmara Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu, “Yabancı Diller Yüksekokulu / Öğrenci El Kitabı”, 

Erişim 5 Temmuz 2024, https://ydil.marmara.edu.tr/. 
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النتائج،  AKTS/ECTسبيل المثال جميع الكليات ال ربع التي درسنا ا نظمتها تتبع نظام النقاط ال وربي ) (، اإل ا ن 
وهذا   العربية،  اللغة  بمادة  يتصل  فيما  ال نظمة  تلك  بين  الجلي  الختلَف  ا ظهرت  السابقة،  الفقرة  في  را ينا  كما 

لهيات.   الختلَف له ا ثر كبير بشكل ا و باآخر في التفاوت بين مستويات الكفاية اللغوية لطلَب كليات الإ

نستطيع   لعلنا  وعيوبه،  وميزاته وخصائصه  للغات  ال وربي  المرجعي  طار  الإ اإلى  النتباه  لفت  نحاول  يلي  فيما 
طار  الوصول اإلى منهاج موحد لتعليم اللغة العربية، في ضوء معايير دولية بنكهة عربية، اإذا صح التعبير، كمعايير الإ

المنهاج من   اإيجاد مثل هذا  ا ن  للغات، ونفترض  اللغوية لدى طالب كلية  ال وربي  الكفاية  يرفع مستوى  ا ن  شا نه 
لهيات، ويقلص التفاوت بين الكفايات اللغوية للطلبة اإلى حد كبير لهيات الإ ، وعند اعتماده في جميع كليات الإ

التقارب في مستويات  يضمن  ما  الكليات،  بين جميع  وموحداً  وثيقاً  به  الثقيل  نظام  ارتباط  المنطقي  سيكون من 
 اللغوية لطلَب تلك الكليات. الكفاية

طار أل وربي ألمشترك؛   .2.2  ألتعريف، أل هدأف، ألمبادئ، ألنقد ألموجه أإليه ألإ

التعاريف  تعريفه:   .2.2.1 تلك  اختصار  ويمكن  المشترك،  ال وربي  طار  للَإ المقدمة  التعاريف  تعددت 
للمنهج   العامة  والخطوط  المستهدفة،  اللغات  تدريس  مناهج  لتطوير  العام  طار  )الإ اإنه  بقولنا: 

 25الدراسي، والختبارات، والكتب التعليمية وخلَفه، في ا وربا با كملها". 

طار ال وربي ما يلي: أ هدأفه:  .2.2.2  استهدف الإ

 التخطيط لوضع برنامج دراسة للغات لجميع المراحل الدراسية، مع مراعاة الجهود السابقة.

 منح الشهادات اللغوية استناداً على محتويات المتحانات، ومعايير التقييم. 

 26التخطيط لدراسة موجهة ذاتياً، يقوم على تطوير وعي الدارسين بالمعارف المتوجبة عليهم. 

 وأشترطوأ في ألبرأمج وألشهادأت ألتي سيمنحونها أ ربعة شروط:  

 ا ن تكون شاملة؛ وتصل اإلى حد الكفاية التصالية.   :ال ول

 ثانيها: ا ن تكون قياسية؛ تستهدف مجالت لغوية معينة وا غراض محددة.

 ثالثها: ا ن تكون متوازنة؛ تكون المعرفة والمقدرة متوازنة في مجال معين في كل المستويات. 

 27رابعها: جزئية؛ تستهدف ا نشطة ومهارات محددة، وتستبعد غيرها من الجزئيات.

 

 
 .14 ،المشترك الأوروبي المرجعي الإطار الجواد، عبد  25
 .19 السابق، 26
 .19 ،السابق  27
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طار وموأصفاته .2.2.3  مبادئ ألإ

 استناداً على ما جاء في مقررات مجلس ا وربا للتعاون الثقافي؛ يمكن تقسيم المبادئ اإلى ثلَثة ا قسام: 

ال ول: مبني على ا همية التراث والثقافة: اإن التراث الضخم من تنوع اللغات والثقافات داخل ا وربا يعد ثَروَةً قَيِّمَةً  
التربية والتعليم، حتى يتحول  اإلى مجهودات حثيثة في قطاعي  ومشتركة، يجب حمايتها وتطويرها، وهو ما يحتاج 

ثراء والتفاهم المتبادل.  حتى يتحول هذا التنوع من كونه عائق للفهم وال   تصال اإلى مصدر للَإ

ا فضل باللغات ال وروبية الحديثة  الثاني: مبني على سبل التصال والتفاعل بين ال وربيين: فمن خلَل معرفة 
اللغات المختلفة، مما يشجع بدوره على التحرك داخل  يمكن تيسير سبل   التصال والتفاعل بين ال وروبيين ذوي 

 ا وروبا وكذلك التفاهم المتبادل والتعاون، ويدعم تجاوز ال حكام المسبقة والضطهاد. 

جراءات   الإ تقارب كبير في  بلوغ  يمكنها  ال عضاء  الدول  اإن  ا وربا:  السياسي في  التقارب  الثالث: مبني على 
اإذا وحدوا   المستمر، وذلك  بالتعاون والتنسيق  تتسم  التي  التفاقيات  ال وروبي من خلَل  المستوى  السياسية على 

 28ريس ودراسة اللغات الحديثة وتطويرها. قوانينهم المحلية الخاصة بسياسة التعليم، ول سيما في مجال تد

جراءات، ول ن هذا خارج عن مجال بحثنا لم نتطرق اإليه،   لتحقيق هذه المبادئ تمت المطالبة بالعديد من الإ
وما يهمنا ا ن هذه المبادئ يمكن تطبيقها في كل مجتمعات العالم، وفي حال توفر لجنة صاحبة قرار في ا ي مجتمع 

تي اتخذت في ا وربا، ول نزال بانتظار مثل هذه  من مجتمعات العالم ربما يمكنها اتخاذ اإجراءات ا فضل من تلك ال
طار المرجعي؛ فهي ا ن يكون:   المبادرات في مجال اللغة العربية، ا ما المواصفات التي وضعوها ليستقيم الإ

اإعداده.  متعدد ألوظائف: مكانات دراسة اللغات و  يمكن الستفادة منه في ومقاصد كثيرة عند التخطيط لإ

 يمكن تكييفه وتعديله للَستخدام تحت شروط وظروف متباينة.  مرناً:

 مناسب لتوسيع النظم وتنقيحها. منفتحاً:

 بالتطوير المستمر كرد فعل للخبرات الناتجة عن تطبيقه. ديناميكياً:

بمبدا     موضوعياً: يكون  المتنافسة، وا ن  اللغوية  ا و  النظرية  الدراسة  باإحدى مناهج  ا ي غير متعارض وغير ملتزم 
 29تربوي موحد.

طار ألمرجعي أل وروبي في  .2.3  تعليم أللغة ألعربية ألتحديات ألتي توأجه تطبيق ألإ

طار المرجعي    خبرة الباحث في مجال تعليم العربية،بحسب   فاإن هناك من تحديات كثيرة تؤثر على تطبيق الإ
هذه  من  اإليه  توصلنا  ما  ا هم  وانتقينا  تركيا خصوصاً،  وفي  عموماً،  العالم  مستوى  على  العربية  اللغة  على  ال وربي 

 ديات: التحديات ذات الصلة في خلَل تجربتنا في علم اللسانيات التطبيقية، لعلنا نجد ثمرة في مواجهة هذه التح

 
 . 51، الإطار المرجعي الأوروبي المشتركعبد الجواد،  28
 .20 السابق، 29



936 •İlahiyat Fakültelerinde Arapça Eğitimi: AKTS Farklılıkları ve CEFR’in Rolü 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya 

 ألتحديات ألبحثية .2.3.1

وأل بحاث: ألدرأسات  تناولت   نقص  التي  ال كاديمية  وال عمال  الدولية  والمؤتمرات  والندوات  ال بحاث  ندرة 
طار المرجعي ال وربي المشترك على اللغة العربية مقارنة بغيرها من المواضيع ال خرى،   دراسة ا همية دراسة وتطبيق الإ

   .يات اللَزمةوهذا النقص يتطلب تشجيع المزيد من ال بحاث ال كاديمية لتوفير البيانات والتوص

طار المرجعي ال وربي لم يا ت باللغة العربية، فاإذا كان الباحث ل يتقن   ضعف أللغة أل جنبية عند ألباحثين: الإ
طار، هذا اإن كان استوعب ما  نجليزية( باحتراف؛ لن يستطيع مواكبة التحديثات والتغييرات على الإ لغة ا جنبية )كالإ

طار المرجعي ال وربي اإلى العربية ا صلًَ   .تمت ترجمته من الإ

 ألتكيف مع خصوصيات أللغة ألعربية .2.3.2

خصوصيات  من المعلوم ا ن لكل لغة خصائص تمتاز بها عن غيرها من اللغات، وللغة العربية    ألنظام ألكتابي:
كثيرة، منها النظام الكتابي، فاللغة العربية تتميز بنظام كتابة مختلف تمامًا عن اللغات ال وروبية، حيث تكُتب من  

طار ال وروبي  .اليمين اإلى اليسار ولها ا حرف متصلة، مما يشكل تحديًا في تكييف مواد التعليم والتقييم ضمن الإ

التصريف: تصريف ال فعال وال سماء في اللغة العربية ا كثر تعقيدًا مقارنة باللغات ال وروبية، مما يتطلب تعديلًَ  
 .في معايير تقييم المهارات اللغوية لتتناسب مع هذه التعقيدات

 ألفروقات ألثقافية .2.3.3

طار ال وروبي يحتوي على معايير تتعلق بالكفاءة الثقافية والجتماعية، وهذه المعايير    ألمحتوى ألثقافي:   ربما الإ
 ل تتوافق بشكل مباشر مع الثقافة العربية. 

العربية اإلى اإعادة النظر في المحتويات الثقافية والجتماعية لتتناسب مع تعليم اللغة  على    CEFRيحتاج تطبيق
  .السياق العربي

ألدينية: يتطلب   ألعتبارأت  سلَمي، وهذا  الإ بالدين  العربية متا ثرة  اللغة  النصوص والمفردات في  العديد من 
 .نهجًا مختلفًا في اإعداد المواد التعليمية بما يحترم الحساسيات الدينية والثقافية

 30ألتحديات ألتعليمية وألبيدأغوجية  .2.3.4

اختلَف المناهج وطرق التدريس بين المؤسسات التعليمية يجعل من الصعب  تنوع ألمناهج وطرق ألتدريس:
توحيد معايير التعليم والتقييم، تحتاج هذه المناهج اإلى توحيد ا و على ال قل اإلى تكييف بحيث تتماشى مع المعايير  

 .ال وروبية

 
 العناصر  ومختلف والتقويم والتقنيات والوسائل التدريس طرائق باختيار تهتم النفس، علم من مفاهيمها تستمد  للتربية تطبيقية نظرية البيداغوجيا  30

: الجزائر) البيداغوجي، النفس علم في دروس الدين، نصر جابر يُنظر والتعليم، التعلم  وضعيات في مباشر غير أو مباشر بشكل المتدخلة
 .12-11 ،(2009 بسكرة، جامعة في والاجتماعية الإنسانية العلوم كلية/التربوية المسألة مخبر منشورات
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على   CEFRل يكون لديهم التدريب الكافي على كيفية تطبيق معايير  ربمامعظم المعلمين    تدريب ألمعلمين:
تطبيقها  تدريبية مكثفة لضمان فهمهم الكامل لهذه المعايير وقدرتهم على  اللغة العربية، مما يتطلب برامج  تعليم 

 .بشكل فعّال

طار المرجعي ال وربي المشترك  عدم توفير دليل معلم:  لتعليم اللغات  يقدم دليل المعلم لمنهاج قائم على الإ
 .ة المعلم المهنية متدنية، ومهما كانت خبراته قليلة في تدريس اللغة العربيةفاءالدعم المناسب للمعلم مهما كانت ك

 ألتحديات أللغوية ألمتقدمة  .2.3.5

وجود تنوع كبير في اللهجات المحلية ضمن العالم العربي يمكن ا ن يجعل    ألتنوع أللغوي دأخل ألعالم ألعربي:
  .من الصعب تطبيق معايير موحدة. هذا يتطلب تطوير مناهج تعليمية تا خذ بعين العتبار هذا التنوع

طار ال وروبي بشكل دقيق وفعال اإلى اللغة العربية مع الحفاظ على مثل  ت   تحديات ألترجمة: ترجمة معايير الإ
والمفاهيم   بالمفردات  ال مور  تتعلق  عندما  خاصة  كبيرًا،  تحديًا  والمفاهيم  المعاني  اللغوية والمصطلحات  دقة 

 31.المعقدة

 نقص ألموأرد ألتعليمية  .2.3.6

وتراعي خصائص اللغة العربية    CEFRنقص المواد التعليمية التي تتوافق مع معايير  ألموأد ألتعليمية ألمتخصصة:
احتياجات   وتلبي  المعايير  تتناسب مع هذه  تعليمية  ومواد  دراسية  لتطوير كتب  هناك حاجة  تحديًا كبيرًا،  يشكل 

 .المتعلمين

لتعليم اللغة    CEFRعدم توفر ال دوات التكنولوجية والموارد الرقمية التي تتوافق مع معايير ألتكنولوجيا ألتعليمية:
 .العربية يحد من اإمكانية تطبيق هذه المعايير بشكل فعال

 ألتقييم وألتقويم  .2.3.7

يجعل من الصعب   CEFRعدم وجود معايير تقييم موحدة ومخصصة للغة العربية ضمن اإطار  معايير ألتقييم:
 .يتطلب ال مر تطوير ا دوات تقييم تتناسب مع خصائص اللغة العربيةو  ،تقييم مهارات اللغة بشكل عادل وموضوعي

وجود العديد من اللهجات في اللغة العربية يمثل تحديًا في تطبيق معايير تقييم موحدة، حيث    تعدد أللهجات: 
 .يجب مراعاة الفروقات في اللهجة بين مختلف الدول والمناطق

 ألتحديات ألمؤسسية .2.3.8

دأري وسياسة ألتعليم: دارية والسياسية في بعض الدول يمكن   ألدعم ألإ عدم وجود دعم كافٍ من الجهات الإ
طار ال وروبي بشكل فعال، والحاجة اإلى سياسات تعليمية داعمة ومتوافقة مع المعايير الدولية يعتبر   ا ن يعوق تطبيق الإ

 
 . التطبيقية اللغويات في عمله أثناء في الباحث خبرة على مبنية الواردة المعلومات 31
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 .ا مرًا ضروريًا لضمان نجاح هذه المبادرات

التعقيدات البيروقراطية والهيكلية داخل المؤسسات التعليمية قد تعيق عملية تبني وتطبيق المعايير   ألبيروقرأطية:
طار ال وربي المشترك، وفي   داريون مناهج اختاروها على غير منهج الإ الجديدة، ففي كل مؤسسة تعليمية اتخذ الإ

جراءات  الغالب المناهج التي وضعوها تتكون من الكتب التي درسوها قبلًَ، م ما يتطلب جهودًا اإضافية لتبسيط الإ
طار ال وربي المشترك  .وتحقيق التوافق المؤسس في اختيار مناهج تتوافق والإ

 ألتحديات ألقتصادية .2.3.9

التدريب،   تكلفة ألتنفيذ: التعليمية،  طار ال وروبي يتطلب استثمارات كبيرة في تطوير المواد  تطبيق معايير الإ
 .والبنية التحتية، وربما تكون الموارد المالية المحدودة عقبة ا مام تنفيذ هذه الخطط

التوزيع غير المتكافئ للموارد التعليمية بين المؤسسات المختلفة قد يؤدي اإلى تفاوت في جودة   توزيع ألموأرد:
التعليمية   المؤسسات  فاإن  واسع، وكما هو معلوم  نطاق  الصعب تحقيق معايير موحدة على  التعليم، ما يجعل من 

 .تختلف موادها عن مؤسسها ا خرى

 ألتحديات ألجتماعية .2.3.10

التفاوت الجتماعي والقتصادي بين المتعلمين قد يؤثر على قدرتهم على    ألتفاوت ألجتماعي وألقتصادي:
المعايير   تطبيق  التفاوت في  اإلى  يؤدي  ما  المشترك،  ال وربي  طار  الإ ا ساس  المصممة على  التعليمية  الموارد  اقتناء 

 المطروحة بشكل متساوٍ بين المتعلمين. 

اإلى    ألوعي ألمجتمعي: ا ن يؤدي  المجتمع يمكن  ا فراد  با همية تبني معايير تعليمية موحدة بين  اإن قلة الوعي 
المقبل على خطوة   يعتري المجتمع  الذي  النفسي  العامل  ناهيك عن  المناهج الجديد،  التغيير وعدم تقبل  مقاومة 

 .كهذه، فالخوف من الفشل عقبة صعبة الجتياز

 ألتحديات ألتقنية  .2.3.11

اللغة العربية وتطبيق معايير  تكامل ألتكنولوجيا: يتطلب تحديثات    CEFRدمج التكنولوجيا الحديثة في تعليم 
المرجعي    ،تقنية مستمرة طار  الإ تطبيق  بشكل مضاعف على  ينعكس سلباً  وهذا  فعالة،  تعليمية  وتطوير منصات 

 .ال وربي على اللغة العربية

الفجوة الرقمية بين المتعلمين في المناطق الحضرية والريفية قد تؤدي اإلى تفاوت في   ألوصول أإلى ألتكنولوجيا:
نترنت  32. فرص التعلم والقدرة على الستفادة من الموارد التعليمية المتاحة عبر الإ

تجاوز هذه التحديات يتطلب تعاونًا مشتركًا بين المؤسسات التعليمية والمتخصصين في تعليم اللغة العربية من 
طار ال وروبي   ا ساتذة وباحثين وطلَب دراسات عليا، وذلك لضمان تطوير مناهج تعليمية ومعايير تقييم تتماشى مع الإ

 
 . التطبيقية اللغويات في عمله أثناء في الباحث خبرة على مبنية الواردة المعلومات 32



Arabic Curriculum in Theology Faculties: ECTS Differences and the Role of CEFR • 939 

İhya Uluslararası İslam Araştırmaları Dergisi | ISSN: 2149-2344 
 

وتلبي في الوقت ذاته احتياجات المتعلمين في السياقات العربية المختلفة، في العالم عموماً، وفي تركيا خصوصاً، 
 فكل ذلك ينعكس بطريقة مباشرة على العملية التعليمية. 

 خاتمة

اإياكم ا هم النقاط التي تم تناولها البحث، والنتائج التي تم التوصل اإليها في العمل،   هكذا نكون قد استعرضنا و
طار   الإ تطبيق معايير  المقترح  العربية، وكان  اللغة  تعليم  تطبيق معايير دولية على منهاج  اإمكانية  اإيضاح  فقد حاولنا 

 .درسنا ا هم الصعوبات التي تواجه تطبيقهكما نكون قد المرجعي ال وربي للغات، 

لهيات.  اتضح من خلَل الدراسة التفاوت الواضح في مستويات الكفاية اللغوية لخريجي كليات الإ

اتضح في نتائج البحث ا ن من ا هم التحديات التي تقبع خلف تطور الكفاية اللغوية للطلَب هو تباين مناهج 
اللغة   التباين الكبير في مناهج  الذي يعود بشكل  اللغة العربية، فقد كان  التركية،  العربية وتقييماتها بين الجامعات 

رئيسي اإلى عدم وجود معايير موحدة وشاملة تتماشى مع الخصوصيات اللغوية والثقافية للغة العربية، واضحاً جلياً ل  
 .يحتاج اإلى نقاش

ال وروبي النقاط  ثقل  نظام  التركية عبر دراسة  الكليات  العربية في  اللغة  تباين مناهج  بتحليل مدى  قمنا   كما 
(AKTS)     ،في مناهج اللغة العربية في بعض الجامعات التركية نموذجاً، وبيّنا مدى التفاوت الواضح بين تلك المناهج

لهيات.   وا ثره على مستوى الكفاية اللغوية لخريجي كلية الإ

يتطلب   المشترك  ال وروبي  المرجعي  طار  الإ تطبيق  ا ن  اإلى  توصلنا  التجريبية،  التحليلية  الدراسة  خلَل  من 
تعديلَت خاصة بالبيئة اللغوية والتعليمية للغة العربية، كما ا وضحنا ا ن تحسين جودة تعليم اللغة العربية في الجامعات  

لممارسات المثلى المستمدة من ال طر المرجعية ال وروبية،  التركية يمكن ا ن يفيد بشكل كبير من تبني المعايير وا 
 .مع مراعاة الفروقات الثقافية واللغوية

 :ومن ا هم النتائج التي توصل اإليها البحث ا يضاً 

على الرغم وجود بعض النتائج التي تشير اإلى وجود اإطار مرجعي عربي لتعليم اللغة العربية، غير ا ننا لم نقف على  
مثل هذه المعايير بشكل فعلي، وهذا يدل على عدم وجود معايير تضبط منهاج موحد للغة العربية في ميدان اللسانيات 

  التطبيقية.

هذه   ا ن  اإل  العربية،  اللغة  منهاج  على  المرجعية  ال طر  تطبيق  مجال  في  المحاولت  بعض  من  الرغم  على 
المحاولت فردية ول تفي بالغرض المنشود، والملَحظ ا ن ال عمال ال كاديمية المقدمة في موضوع ال طر المرجعية  

لبها يعد تكراراً وانتحالً لتجارب جدية تحتاج من لتعليم اللغات شحيحة تفتقر اإلى الجودة والدقة العلمية، بل اإن ا غ
 يكملها. 

هذه   لكن  العربية،  اللغة  منهاج  على  للغات  المشترك  ال وربي  المرجعي  طار  الإ تطبيق  في  صعوبات  وجود 
الصعوبات يمكن التغلب عليها اإذا توحدت الجهود المؤسسية، مما يضمن جودة عالية موحدة بين مستويات الكفاية 
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لهيات.   اللغوية عند متعلمي اللغة العربية في كليات الإ

العربية هو   اللغة  للغات على منهاج  المشترك  ال وربي  المرجعي  طار  الإ تطبيق  تواجه  التي  الصعوبات  ا هم  من 
لهيات  .تباين المناهج في كليات الإ

طار المرجعي ال وربي المشترك للغات على منهاج اللغة العربية في تركيا  لم نقف على مناهج لكليات تطبق الإ
 .تقريباً، وما يظُن ا نه موجود لم نعثر عليه على الشبكة العنكبوتية لتقييمه

العربية،  اللغة  مادة  لمنهاج  مرجعي  اإطار  تطبيق  في  والتطوير  البحث  استمرار  ا همية  على  نؤكد  الختام،  في 
المطلوبة، ونوصي   اللغوية  الكفاءة  تعليمية تضمن تحقيق  لتطوير مناهج  الناجحة  الدولية  التجارب  والستفادة من 

سهام في تحسين  بتكثيف الجهود البحثية والتعاون ال كاديمية بين المؤسسات الت عليمية لتبادل الخبرات والمعرفة، للَإ
اللغة العربية غير الناطقين بالعربية على المستويين المحلي   التعليم ورفع مستوى الكفاية اللغوية لطلَب  مخرجات 

 .والدولي

 والحمد لله رب العالمين، وصلِّ اللهم على سيدنا محمد وسلِّم تسليماً كثيراً.
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